	[image: image1.png]7 rtevelde
hogeschool \./

www arteveldehs be




	Arteveldehogeschool 

	
	Katholiek Hoger Onderwijs Gent

	
	Opleiding bachelor in het sociaal werk

	
	Campus Sint-Annaplein

	
	Sint-Annaplein 31, BE-9000 Gent


	Over treuren en troosten in den vreemde

	Rouwbegeleiding van Turkse cliënten vanuit Slachtofferhulp


	
	
	Scriptie voorgedragen door:

	
	
	Inge VANDERHAEGHE

	Academiejaar:
	2006 – 2007
	tot het behalen van het diploma

Sociaal werk, Maatschappelijk Werk; waarvoor de graad van
bachelor in het sociaal werk wordt verleend.


VOORWOORD

Het idee voor deze scriptie ontkiemde reeds in 2004, toen ik net stagiaire bij Slachtofferhulp was en gebeten raakte door de combinatie van rouwbegeleiding en andere culturen. Anno 2007 ben ik zelf slachtofferhulpverlener en heb ik een hele weg afgelegd in het begeleiden van rouwprocessen en in het zoeken naar manieren om mensen uit andere culturen adequaat te begeleiden. En deze scriptie is al die tijd met me mee gegroeid. Een vraag werd een idee, een idee een concept, een concept een structuur, tot het uiteindelijk resulteerde in de scriptie die nu voor u ligt.  

Het was een lang proces. Een zoektocht naar de juiste bronnen, vorm en woorden. En een denkoefening die veel gepieker, maar ook veel inspiratie teweegbracht. Die weg heb ik gelukkig niet alleen afgelegd. Dit is dan ook het moment en de plaats om iedereen te danken die me onderweg op de een of andere manier heeft bijgestaan.

Om bij het begin te beginnen, vooreerst mijn dank aan mijn stagebegeleidster Agnes Florus, mijn stagementor Cathérine Bibaer en mijn scriptiebegeleidster Hilde Clement.

Heel veel heb ik te danken aan mijn collega’s van het team Slachtofferhulp, Nathalie Burm, Ilse Deloof, Liz Jacob, Kathleen Van Cauteren, Sofie Vandeneynde en Lieve Vandenkerchove voor hun morele steun, hun verhelderende antwoorden op mijn vele vragen, hun adviezen en tips in deze materie en voor het geduldig nalezen van mijn scriptie. 

Verder had ik deze scriptie niet kunnen schrijven zonder de vele mensen die mij zo vriendelijk te woord gestaan hebben en me boeken, informatie of tips bezorgden. 

Martine Van den Bossche en Vicky Moerman van Slachtofferonthaal Gent, Insp. Herman Guvenne van de politie Gent, Fatma Keten en Fatima Balkan van AZ Sint-Lucas, Maurice Marechal van de Stedelijke Integratiedienst Gent, Karima Lemsallah van Centrum Bevrijding, Rita Deleu van CAW Visserij, Ercan Toc van moskee Fatih Camii, Dr. Nicole Van Waes van Wijkgezondheidscentrum de Sleep, Dra. Meryem Kanmaz van de Universiteit Gent, Birsen Taspinar, Reyhan Görgöz, Muraz Sahan, de collega’s van de teams Slachtofferhulp van Kortrijk, Brussel, Antwerpen, Hasselt en Mechelen, Jan Bleyen van de KU Leuven, Prof. Dr. Gerdien Jonker van het Georg Eckert Institut for International Textbook Research in Duitsland, Prof. Em. Dr. Herman De Ley van het Centrum voor Islam in Europa, Mariëtte Hoogsteder van Mikado kenniscentrum voor interculturele gezondheidszorg, Gerke Verthriest, Huguette Raes en Ignaas Devisch.

Tenslotte wil ik nog mijn vriendinnen Martine, Tina, Yo en mijn zussen Ilse, Ilvy en Sigrid bedanken voor hun geduld en morele steun, ook in scriptietijden.

Er rest mij enkel nog u op voorhand te waarschuwen dat deze scriptie niet ‘af’ is. Om de eenvoudige reden dat een scriptie nooit ‘af’ raakt. Het was een lange, boeiende weg om tot dit resultaat te komen. Tegelijk is dit slechts een 40 pagina’s tellende aanzet om in de praktijk op verder te borduren. In mijn verdere groeitocht als hulpverlener, zal deze scriptie blijven met me meegroeien.

Ik heb er heel veel aan gehad en ik hoop voor u hetzelfde.

Inge Vanderhaeghe

INLEIDING

Slachtofferhulp: ik ben er begonnen als vrijwilliger, daarna deed ik er mijn stage en nu werk ik er als hulpverlener.

De Slachtofferhulpverlening bestaat uit juridische en psycho-sociale bijstand aan slachtoffers van misdrijven. Daar hoort ook rouwbegeleiding bij aan nabestaanden van zelfdoding, moord en dodelijke verkeersongevallen. Omdat rouw in al zijn facetten me interesseert en omdat er met deze cliënten vaak een diepmenselijke en boeiende weg wordt afgelegd, zal mijn scriptie over deze begeleidingen gaan

Daarnaast gaat mijn scriptie ook over cultuur. Meer bepaald over de invloed ervan op rouw. Dat rouw universeel en tegelijk zeer individueel is, daar bestaat weinig twijfel over. In welke mate cultuur mee bepaalt hoe mensen rouwen, is minder duidelijk. Dat het evenwel een rol speelt, heb ik als rouwbegeleider bij Slachtofferhulp al meermaals ervaren.  

Reeds tijdens mijn eerste stageweek raakte ik geïntrigeerd door een teambespreking over een moeilijk lopende begeleiding van een Turkse cliënte wiens zoon verongelukt was. Wat me daarbij trof, waren een aantal tegenstellingen tussen de westerse visie op rouwverwerking en de niet-westerse ervaring van rouwbeleving. Iets later tijdens de stage, liep er vanuit Slachtofferhulp een project om Turkse vrijwilligers te rekruteren. Uit overleg met de allochtone gemeenschap, kwam toen ook het signaal dat Vlaamse hulpverleners te weinig op de hoogte zijn van de manier waarop Turkse mensen met dood, sterven en rouw omgaan. Dat bevestigde mijn eerdere bedenking dat er wel degelijk culturele verschillen in rouwbeleving bestaan en mijn nieuwsgierigheid groeide. Sindsdien ben ik me explicieter gaan toeleggen op de cliënten die tot de etnisch-culturele minderheden behoren. Dat bracht me tot twee vaststellingen: ten eerste dat er weinig allochtone cliënten worden aangemeld voor rouwbegeleiding en ten tweede dat die begeleidingen moeilijk verlopen en die cliënten snel afhaken. In mijn ervaring heeft dit voor een deel te maken met cultureel bepaalde verschillen in visie op dood en rouw. Omdat ik meen dat culturele verschillen een kwalitatieve hulpverlening niet in de weg mogen staan, besloot ik om hierover via mijn scriptie meer te weten te komen. 

Dat het schrijven over andere culturen een heikel thema is, merkte ik aan een aantal reacties op dat besluit. Er kwamen waarschuwingen voor het denken in termen van ‘wij’ en ‘zij’, voor clichés en stereotypering. Een reëel risico, waar ik me bewust van ben. Voor elke uitspraak over allochtonen zal er wel een tegen in te brengen zijn die ook voor autochtonen geldt. Nochtans is dit geen alibi om het thema uit de weg te gaan. Ik ga er van uit dat een professionele hulpverlener vertrekt van de individuele hulpvraag van de cliënt. Gezien er in een proces van hulpverlening rekening wordt gehouden met de invloed van individuele verschillen, lijkt het me niet meer dan logisch om ook die van culturele verschillen onder ogen te zien. Het gaat het er mij in de eerste plaats om, uit te zoeken waar de drempels liggen tussen rouwbegeleiding vanuit Slachtofferhulp en cliënten uit andere culturen. En hoe ze te overbruggen. Als ik in die zoektocht zaken generaliseer, is dat steeds met de achterliggende idee om ze in de context van het hulpverleningsproces opnieuw te differentiëren. 
Onze samenleving is er een van vele culturen en subculturen. Slachtofferhulp is een eerstelijnsdienst die toegankelijk is voor iedereen. De dienst is bovendien ingebed in een welzijnsorganisatie die zich profileert als pluralistisch en laagdrempelig met respect voor alle culturen. Het bouwt volop een diversiteitsbeleid uit en het lijkt mij zeer belangrijk dat Slachtofferhulp hierbij aansluit. Ook al is de vraag naar rouwbegeleiding vanuit etnisch-culturele minderheden op dit moment niet zo groot, de groep potentiële cliënten van allochtone afkomst groeit wel gestaag. Die omvat ook politiek vluchtelingen, illegalen en asielzoekers; dat zijn mensen die heel vaak niet omringd zijn door een gemeenschap of familie en die in hun land van herkomst soms reeds zwaar getroffen zijn door verlieservaringen. Daarnaast merk ik bij de jongere generatie van de reeds geïntegreerde allochtone groepen zoals Turken en Marokkanen, een toenemende tendens tot  individualisering en secularisering, juist zoals de Vlamingen een 50-tal jaar geleden. Die trend maakt dat mensen steeds meer tussen twee culturen in vallen en op termijn allicht ook meer de weg zullen vinden naar de hulpverlening. Het lijkt me dan ook een logische verwachting dat er in de toekomst meer allochtonen hun weg naar de rouwbegeleiding zullen vinden.
Mijn scriptie gaat specifiek over rouwbegeleiding van Turkse cliënten van Slachtofferhulp omdat ik binnen het bestek ervan een keuze moest maken qua doelgroep en deze groep in het arrondissement van deze dienst Slachtofferhulp het meest vertegenwoordigd is. Maar ik ben ervan overtuigd dat veel van wat ik aanreik ook bruikbaar zal zijn voor cliënten uit andere culturen en subculturen en voor andere problematieken dan rouw.
Vanuit dit perspectief wil ik met deze scriptie volgende vraag beantwoord krijgen: wat kunnen slachtofferhulpverleners doen om hun Turkse cliënten een adequate rouwbegeleiding te bieden?  

De scriptie bestaat uit vijf hoofdstukken die opgebouwd zijn als een soort trechter, waarbij ik vertrek van algemene achtergronden als uitgangspunt voor meer specifieke inzichten die bruikbaar zijn in de hulpverleningscontext. Mijn werkwijze is gebaseerd op vakliteratuur, praktijkervaring en dialoog met diverse mensen uit de Turkse gemeenschappen in de stad, hulpverleners en onderzoekers in dit domein. 

Om inzicht te krijgen in hoe er vandaag aan rouwbegeleiding wordt gedaan, keer ik in het eerste hoofdstuk even terug in de tijd. Dit doe ik aan de hand van een historisch-sociologische terugblik op het omgaan met de dood in onze contreien en een overzicht van de bestaande theorieën rond rouwverwerking. Ook de specifieke rouwbegeleiding vanuit Slachtofferhulp komt hierin aan bod en mijn persoonlijke visie als rouwbegeleider.

Hoofdstuk twee zal beschrijven hoe men in de Turkse cultuur met dood en rouw omgaat. Omdat de meeste Turkse mensen moslims zijn en dit sterk mee bepaalt hoe naar dood en rouwen wordt gekeken, zal ik eerst wat toelichting geven bij de islam. Hierin maak ik een onderscheid tussen de culturele en de religieuze aspecten ervan. Tenslotte beschrijf ik de begrafenisrituelen die voor mensen in moslimculturen gebruikelijk zijn, omdat die van invloed zijn op hun rouwproces.   

Het derde hoofdstuk gaat over de ontmoeting tussen beide culturen. Omdat het feit van migratie een rol speelt in de omgang met sterven en rouw, ga ik terug naar de eerste moslim-migranten in België. Om dan te eindigen bij de doelgroep waar het hier om gaat, namelijk de Turkse mensen die in deze stad leven.

Het vierde meer praktijkgerichte hoofdstuk gaat over interculturele rouwbegeleiding. Daarin leg ik eerst enkele algemene drempels en knelpunten in de interculturele hulpverlening bloot. Vervolgens geef ik een aantal culturele verschillen in rouwgedrag weer die voor rouwbegeleiders van belang kunnen zijn. Uiteindelijk komen de praktijkervaringen aan bod van mensen die in hun professionele context met rouw bij Turkse mensen te maken hebben.

In mijn laatste hoofdstuk wil ik een antwoord op mijn kernvraag formuleren en een aantal aanbevelingen voor Slachtofferhulp meegeven.
Een magische formule voor een betere hulpverlening aan allochtone cliënten zal mijn scriptie niet bieden. De uitkomst ervan zal relatief zijn qua plaats en tijd. Wat ze wel kan doen, is een aantal verklaringen zoeken, bewust maken van valkuilen, aanzetten tot reflectie en kapstokken aanreiken in het hulp verlenen aan cliënten met een andere culturele achtergrond.
1. STERVEN EN ROUWEN IN DE WESTERSE SAMENLEVING

1.1. Inleiding
Om te kunnen begrijpen waar het knelt tussen de rouwbegeleiding vanuit Slachtofferhulp en cliënten uit andere culturen, moeten we eerst zicht krijgen op hoe die begeleidingen in hun werk gaan en welke opvattingen erachter zitten. 

Als startpunt hiertoe kies ik voor een summiere historisch-sociologische terugblik op de dood en de rouw in onze contreien, omdat die inzicht verschaft in ons hedendaags omgaan met sterven en rouw. Hiervoor baseer ik me op het boek ‘De dood in Vlaanderen, opvattingen en praktijken na 1950’ van historicus Jan Bleyen
. Daarna kom ik bij de psychologie terecht met een selectie van meest toonaangevende rouwtheorieën en -modellen. Vervolgens bespreek ik rouwbegeleiding binnen de setting van Slachtofferhulp, om dan te eindigen bij mijn eigen visie als rouwbegeleider.

1.2. Historisch-sociologische situering 

1.2.1. De dood

De dood is universeel inherent aan het leven. Het schrikt af, fascineert, begrenst, bepaalt en laat niemand onberoerd. De dood stelt de mens voor onnoemelijke vragen. Het is dan ook van alle tijden en culturen om steeds weer te zoeken naar antwoorden en manieren om deze onontkoombare dood een plaats in het leven te geven.

In onze tijd en cultuur, met andere woorden het postmoderne Westen, bestaan er meerdere antwoorden naast elkaar. Een veelgehoord antwoord is alvast te vinden in rouwbegeleiding en rouwtherapie. Dit zijn relatief nieuwe begrippen die voortspruiten uit de evolutie van onze visie op sterven en dood. 

Tot in de 19de eeuw heerste er een traditionele visie op de dood waarbij het christelijke geloof de menselijke omgang met sterven formaliseerde en tegelijk troost bracht bij het rouwen. Dood was een normaal onderdeel van het leven, de doden werden thuis opgebaard en de nabestaanden werden opgevangen in hun toen nog rurale gemeenschappen. Met de geneeskunde die steeds meer in een stroomversnelling kwam, werd het geloof in God stilaan vervangen door het geloof in de medische wetenschap. Tot rond de jaren ’50 verschoof de dood van de thuisomgeving meer en meer naar ziekenhuizen. Sinds de tweede helft van de 20ste eeuw kunnen we spreken van een postmoderne dood waarbij het individu centraal staat en de stervenden en de nabestaanden zoveel mogelijk zelf hun omgang ermee regisseren.

Volgend schema van socioloog Tony Walter vat de verschuivingen in het omgaan met de dood samen:

	
	Traditionele dood
	Moderne dood
	Postmoderne dood

	Autoriteit
	Traditie
	Professionele expertise
	Persoonlijke keuze

	Gezagsfiguur
	Priester
	Dokter
	Ik

	Dominant vertoog
	Theologie
	Geneeskunde
	Psychologie

	Sleutel tot ‘goede’ dood
	Gebed
	Stilte
	Expressie van gevoelens

	Wat staat op het spel?
	Ziel
	Lichaam
	Persoonlijkheid

	Lichamelijke context
	Leven met de dood
	De dood onder controle
	Leven met stervenden

	Sociale context
	Gemeenschap
	Ziekenhuis
	Familie


1.2.2. De rouw

Tot in de jaren ’50 werd rouw geformaliseerd en geüniformiseerd, onder andere door het dragen van uiterlijke rouwtekenen, zoals zwarte kledij, rouwband en opgenaaide rouwruitjes. Na 1 jaar en 6 weken symboliseerde het weglaten van de rouwkledij het einde van het rouwproces. De rouwtekenen dienden als symbolisering van het verdriet maar ook als statussymbool ter erkenning en onderscheid van de eigen sociale identiteit. 

Vandaag wordt vaak met nostalgie op deze periode terug gekeken vanuit het idee dat nabestaanden toen hun verdriet openlijk konden laten zien. Toch is dit een misvatting gezien de rouwenden hun verdriet ‘waardig’ dienden te dragen. Wat inhield dat men toen evenmin zijn emoties publiekelijk kon uiten, tenzij dan via de omweg van rouwtekenen. Vandaag zijn er evengoed nog symbolen en rituelen in het rouwen alleen worden ze anders en persoonlijker ingevuld.

De jaren ‘60 en ‘70 brachten een ommekeer teweeg. Met de opbloei van de psychologie als wetenschap kwam er meer aandacht voor emoties. Rouw werd een onderzoeksobject op zich en het vroegere formele karakter en statusaspect van het rouwen werd als pijnlijk gezien. Het rouwen werd steeds meer als een individueel en uniek proces gezien.

Ook de inburgering van vrijzinnigheid en crematie leidde tot alternatieve rituelen voor de begrafenisdienst met zijn eucharistieviering waarin de vrees voor het laatste oordeel centraal stond. Het laatste afscheid van een dierbare kreeg stilaan een heel scala aan persoonlijke invullingen.
Waar men rouw traditioneel als een spontaan proces beschouwde, vergemakkelijkt door netwerksteun en geloof, begon men nu op andere manieren steun en troost te zoeken.

In die periode ontpopte de rouwtherapie zich als nieuwe vorm van overgangsritueel met als expliciet doel de emotionele verwerking van rouw. Ook het ontstaan van zelfhulpgroepen in de jaren ‘80 ligt in die lijn. De therapie werd richtinggevend voor het rouwgedrag, omdat de kerk en de sociale omgeving hierin niet meer voldeden. 

In de therapeutische setting wordt gepraat over het overlijden, over de relatie met de overledene, over hoe men omgaat met het verlies en verdriet. Praten over het verdriet heeft hier zowel een private als een sociale functie. De verlieservaring wordt voor de nabestaanden begrijpelijk én bespreekbaar. 
Ik wil hier aan toevoegen dat dit niet betekent dat het christelijk geloof helemaal geen rol meer speelt in de rouwverwerking bij Vlaamse cliënten. In de praktijk blijft dit voor veel mensen een houvast en een zingeving. Religie voorziet echter niet langer de doorslaggevende richtlijnen om met rouw om te gaan en volstaat vaak niet meer als ondersteuning van de verwerking.
In het postmoderne Westen kan men spreken van een levendige rouwcultuur. Dat is duidelijk te merken aan het grote aanbod van rouwliteratuur, websites, chatfora en zelfhulpgroepen en de aandacht hierin voor de verschillende soorten verlies (verlies van een kind, verlies door zelfdoding, andere verlieservaringen zoals echtscheiding,...).

Het taboe rond de dood lijkt met deze ‘death revival’
 meer dan ooit verbroken. Men kan zich dan ook afvragen waarom begeleiding of therapie eigenlijk nodig is bij zoiets normaals als rouwen. Die nood leeft nochtans bij veel nabestaanden die in hun omgeving een grote onbespreekbaarheid van hun verdriet ervaren. Om deze paradox te verklaren moet men een onderscheid in dood maken. Publiekelijk is het taboe verdwenen omdat het dan gaat om de ‘afstandelijke dood’ waar we dagelijks mee overspoeld worden via media, film, literatuur,... en waarvan het drama mensen fascineert. Gaat het echter om de ‘intieme dood’ van een naaste die op de achterblijvers zo’n ontredderende impact kan hebben, dan schrikt de dood weer af omwille van het confronterende ervan. Deze ‘intieme dood’ een plaats geven blijkt voor veel mensen een zware opdracht te zijn waarbij professionele hulp wel degelijk een grote houvast kan zijn, als alternatief van of aanvulling op netwerksteun.

1.3. Psychologische situering: een aantal rouwtheoriëen

1.3.1. PSYCHOANALYTISCH MODEL

Zoals vermeld (zie:1.2.2.) werd rouw in het postmoderne Westen een onderzoeksgebied op zich, maar het was Sigmund Freud die in 1917 al een rouwtheorie poneerde in zijn werk ‘Trauer und Melancholie’
. Hij vergeleek de toestand van rouw met de toestand van melancholie – nu beter gekend als depressie. Kenmerken ervan: een diepe pijnlijke neerslachtigheid, het verdwijnen van de belangstelling voor de buitenwereld, verlies van het vermogen een nieuw liefdesobject te kiezen en een remming van activiteit. Hij zag rouwen als een normaal proces, dat zonder therapeutisch ingrijpen vanzelf over gaat, maar dat wel ‘moet’ gebeuren omdat het verdringen van de emoties tot pathologische complicaties kan leiden. Daartoe introduceerde hij de term ‘Trauerarbeit’, te vertalen als rouwarbeid en die zag hij als volgt: de realiteit bevestigt dat het geliefde object niet meer bestaat en maakt dat alle libido
 uit de verbindingen met dit object moet worden teruggetrokken. Dit roept verzet op, het verlies is te veel, men wil aan het object vasthouden. Deze arbeid vraagt veel tijd en energie en wordt bijgevolg stap per stap uitgevoerd. Geleidelijk aan worden herinneringen en verwachtingen die met het object verbonden zijn, stopgezet en de libido ervan losgemaakt. Na voltooiïng van de arbeid herwint het Ik zijn vrijheid en ongeremdheid. De wetenschapper Freud, zag rouw dus als een proces dat eindigt in het loslaten van de verloren persoon. Toen de mens Freud later zelf diep getroffen werd door enkele ingrijpende verliezen, zag hij ook in dat rouw eigenlijk nooit eindigt en meer een proces van herinneren dan van loslaten is. 
Veel van de latere rouwtheorieën zijn gebaseerd op of een reactie tegen Freuds gepubliceerde blauwdruk van rouwarbeid.

1.3.2. FASENMODEL 
Psycholoog John Bowlby
 doet in de jaren ’60, ’70 en ‘80 onderzoek naar het verband tussen hechting, scheidingsangst en rouwgedrag. Hij ziet rouw als een proces dat individueel verschilt maar wel een universele instinctieve reactie op scheiding is. Bowlby introduceerde volgend fasenmodel:
1. Verbijstering, schok en ongeloof: gevoel van verdoving.

2. Heftig verlangen en protest: gevoelens van heftige woede en verdriet.

3. Desorganisatie en wanhoop: doordringen van de realiteit dat oude patronen niet langer van toepassing zijn, terwijl er nog geen nieuwe voorhanden zijn.

4. Herstel: nieuwe patronen om het leven voort te zetten.

Een veel gebruikt fasenmodel is dat van de Zwitsers-Amerikaanse psychiater Elisabeth Kübler-Ross.
 Vanaf eind jaren ‘60 verrichtte zij baanbrekend werk in het begeleiden van stervenden en nabestaanden. De kern van haar gedachtegoed is dat het leven een aaneenschakeling is van ontmoeten, veranderen, afscheid nemen en opnieuw ontmoeten. Als men daarmee leert omgaan in het dagelijkse leven dan kan dit helpen om een groter verlies te dragen en het een zinvolle plaats te geven. 

Ze ontwikkelde een fasenmodel
 in vijf stadia dat zowel voor stervenden als voor rouwenden geldt:

1. Ontkenning: men wil/kan de feiten niet aanvaarden, men gelooft het niet. Dit fungeert als een (tijdelijk) afweer- en beschermingsmechanisme na een onverwacht schokkend nieuws. 
2. Woede: zowel naar de omgeving, de stervende of overledene als naar zichzelf. Het is in deze fase vaak erg moeilijk om de betrokkene te benaderen. 
3. Onderhandelen: met God, het lot of iets dergelijks. Men hoopt door het ene te beloven er iets anders – het gevraagde - zal tegenover staan.
4. Verdriet/depressie: in deze fase is men het verdriet aan het verwerken. De rouwende zit diep in zijn verdriet en is zo goed als onbereikbaar. 
5. Aanvaarding: men aanvaardt zijn lot, men is in staat om te berusten, zich te onthechten en los te laten. Men ziet in dat de dood onomkeerbaar is.  

De fasenmodellen waren een controversiële doorbraak in de kijk op rouwen. Ze kregen  veel kritiek omdat ze een te generaliserend en rechtlijnig keurslijf voorschrijven voor het beleven van rouw. Bovendien houden ze het gevaar in dat mensen gaan denken dat het rouwproces volgens dit voorgeschreven patroon van stadia moet verlopen om normaal te zijn, wat onnodige druk voor de rouwende oplevert. 

1.3.3. TAKENMODEL

Een ander manier om rouw te systematiseren is in een takenmodel. Centraal uitgangspunt hierbij is dat de rouwende zèlf actief het belangrijkste werk moet doen, in tegenstelling tot de fasen die eerder passiviteit impliceren. Een takenmodel sluit terug meer aan bij Freud’s concept van rouwarbeid. 

Belangrijkste figuur hierin is de Amerikaanse rouwtherapeut William Worden
 (1982). Hij onderscheidt vier rouwtaken, die niet noodzakelijk die specifieke volgorde hebben, maar die wel alle vier moeten doorlopen worden om het rouwproces te kunnen voltooien.

1. De realiteit van het definitieve verlies accepteren: inzien dat het echt gebeurd is, dat het pijn doet, dat de persoon nooit meer terugkomt.

2. Het toelaten van de pijn van het verlies: alle gevoelens en reacties die volgen ervaren; contact maken met de pijn; overspoeld worden door herinneringen, gevoelens en gedachten.

3. Het aanpassen aan een leven waarin de overledene afwezig is: leren leven met de leegte, met de veranderde levenssituatie; nieuwe vaardigheden ontwikkelen om nieuwe rollen op te nemen.

4. De overledene emotioneel een plaats geven en de draad van het leven weer oppakken: opnieuw investeren in het leven; meer controle over gevoelens en herinneringen; weer plezier kunnen maken. 

Ook het takenmodel kreeg kritiek. Het zou te beperkt zijn en veel aspecten van het rouwen buiten beschouwing laten, waaronder de omgeving en de sociale dimensie ervan. Reacties vanuit systemische hoek konden dus niet uitblijven.
1.3.4. SYSTEMISCHE VISIE 
Systeemtheoretisch ziet men de rouwverwerking steeds in een context met de nadruk op invloeden van het systeem op het verwerkingsproces van een individu. Er wordt ook rekening mee gehouden met de invloed van de familiecyclus op de verlieservaring. Verlies wordt anders ervaren als kind, als jong volwassene, bij een jong koppel, in een gezin met jonge kinderen of op oudere leeftijd.

De Amerikaanse systeemtherapeuten Monica McGoldrick en Ed Froma Walsch
 trekken het takenmodel van Worden door naar de gezinscontext:
1. Gedeelde erkenning van de realiteit van de dood : open communicatie over omstandigheden en feiten van het overlijden op het ontwikkelingsniveau van alle gezinsleden.

2. Delen van de beleving van het verlies : vertrouwen, empathie en respect voor de verschillende manieren van rouwen in het gezin.

3. Reorganisatie van het gezinssysteem : relaties terug in evenwicht en nieuwe rolverdeling.

4. Opnieuw investeren in relaties en levensdoelen: elk gezinslid op zijn eigen ritme.
1.3.5. RECENTE VISIES

· Het 2-sporenmodel

Simon Rubin (’80-’90), psycholoog en onderzoeker benadert rouw als een multidimensioneel fenomeen.
Het eerste spoor gaat over het bio-psycho-sociale effect van het verlies op het functioneren in de verschillende levensdomeinen: gezondheid, lichaam, emoties, gezondheid, werk, zingeving. Spoor twee over het veranderen van de relatie met de overledene zelf: idealisering, conflicten, zelfbeeld, positieve en negatieve gevoelens ten aanzien van de overledene.

Het rouwproces verloopt tegelijk langs beide sporen die ook op mekaar inwerken en raakt aldus alle aspecten van het leven.
· Rouwsluiers

De Nederlandse hoogleraar verliesverwerking Jan van den Bout
, introduceerde in de jaren ’90 de term ‘rouwsluiers’. Dit zijn hardnekkige opvattingen over rouw die leven in de maatschappij en het zicht vertroebelen op wat rouw werkelijk is. Een aantal van die rouwsluiers komen voort uit de oudere rouwmodellen. Ze bestaan zowel bij de rouwenden zelf als in hun omgeving en kunnen belemmerend zijn in het beleven en verwerken van rouw. 

Enkele voorbeelden
:

· Iedereen moet rouwen.
· Rouwen verloopt in fasen.
· Je moet oude banden loslaten vooraleer je nieuwe kunt aangaan.
· Iedereen komt over verlies heen.
· Je komt er sterker uit.
· Een rouwproces duurt 1 jaar.
· Positieve belevingen als humor en opluchting horen niet thuis bij rouw.
· Het duale procesmodel 

Margaret Stroebe en Henk Schut
 die dit model in 2002 ontwikkelden, zien gezond rouwen als een proces van adaptieve coping
. Zij benaderen rouwen als een proces van afwisseling tussen 2 polen: een actieve en een passieve. Het passieve zit in het geraakt worden, het actieve in het antwoord dat men erop formuleert. 
Schematisch kan men hun model als volgt voorstellen:
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Verliesgerichte coping is het omgaan met de realiteit van het verlies, door de confrontatie ermee aan te gaan: er bewust mee bezig zijn, erover praten, het erkennen van het verlies. Herstelgerichte coping is omgaan met de realiteit van het leven dat verder gaat, door vermijding van het verlies: zichzelf opnieuw leren kennen, actief investeren in werk en sociaal leven, het leven verderzetten. 

In tegenstelling tot vroegere modellen wordt vermijding van het verlies hier niet als een negatief soort verdringing gezien, integendeel het is positief om het verdriet te doseren en maakt het makkelijker om terug de draad van het leven op te nemen.  

Belangrijk is wel dat beide polen in het rouwproces aanwezig zijn en mekaar voldoende afwisselen. Indien men te veel in een van beide polen vast blijft zitten wordt het rouwen wel problematisch.

· Continuing bonds

Dennis Klass en Tony Walter (2002) stelden voorop dat de relatie met de overledene voortduurt, in tegenstelling tot andere rouwtheorieën, die pleiten voor het ‘loslaten’ van de overledene. Het behoort tot de normale rouw dat nabestaanden praten met de overledene, dat ze zijn/haar tegenwoordigheid voelen en dat de overledene nog steeds een morele rol in het leven speelt. Ook het internaliseren van gedrag van een overleden persoon is een manier om een band voort te zetten. Dit voortzetten is niet te verwarren met het krampachtig vasthouden aan de overleden persoon. Het gaat er om dat de relatie met de overledene, ook na de dood, met de nabestaande mee evolueert en andere betekenissen krijgt.

· Zin en onzin van rouwbegeleiding en -therapie

Een recente tendens in het denken over rouwen is om de effecten van rouwbegeleiding en –therapie in vraag te stellen, omdat het nut ervan nooit wetenschappelijk bewezen is. Hulpverlening bij rouw zou veel minder nodig zijn dan we denken, weinig effect hebben en zelfs schadelijk kunnen zijn.  De Amerikaanse psycholoog George Bonnano publiceerde in 2005 een onderzoek waaruit bleek dat bij 1/3 van de rouwenden begeleiding of therapie een averechts effect heeft. Bij die groep zou volgens hem het praten over het verlies de gevoelens van depressiviteit enkel aanwakkeren en versterken en zou het onderdrukken van emoties net veel heilzamer zijn. 
Nederlands onderzoek wijst in dezelfde richting, hoewel de Nederlandse onderzoeker Henk Schut de resultaten nuanceert door een onderscheid te maken tussen primaire, secundaire en tertiaire interventies. De primaire rouwbegeleiding die gericht is op nabestaanden die geen extra risico lopen op een verstoord rouwproces zou heel vaak geen of een negatief effect hebben. De categorie rouwenden die wel verhoogd risico op een verstoord rouwproces hebben, bijvoorbeeld omdat het een plots of gewelddadig overlijden betreft, of omdat de rouwende heel eenzaam is, zou wel baat hebben bij rouwtherapie maar dan wel met bescheiden en kortdurend effect. Tertiaire interventies bij mensen die een verstoorde rouw met pathologische complicaties doormaken zouden wel succesvol zijn, met positieve en langdurige resultaten.

Het gros van de mensen kent een normale rouwverwerking en zou over voldoende veerkracht beschikken om zelf, met steun uit hun directe omgeving, hun verlies te boven te komen. Hulp bieden bij het rouwen kort na een overlijden kan schadelijk zijn in die zin dat het de zelfredzaamheid kan verminderen. Bovendien zou de omgeving zich eerder terugtrekken als er professionele hulpverlening aanwezig is. 

Dergelijke onderzoeksresultaten zijn enerzijds te relativeren omdat ze vooral gebaseerd zijn op kwantitatieve elementen zoals het aantal uren dat rouwende mensen ziek waren en niet werkten. Kwalitatief is en blijft rouw natuurlijk moeilijk meetbaar. Anderzijds is het verfrissend om enkele gangbare opvattingen over rouw zoals het uiten van emoties en de schadelijke gevolgen van ‘verdringing’ eens in vraag te stellen. Verder onderzoek in deze materie zal moeten uitwijzen in welke richting rouwbegeleiding en –therapie verder zal evolueren. 

1.4. Rouwbegeleiding vanuit Slachtofferhulp

1.4.1. Wat is rouwbegeleiding?

Rouwhulpverlening bij een eerstelijnsdienst als Slachtofferhulp betekent rouwondersteuning en -begeleiding van mensen die een normaal rouwproces doormaken. In geval van verstoorde rouw wordt er doorverwezen naar rouwtherapie. 

Vooreerst is een duiding van het begrip ‘rouwbegeleiding’
 hier op zijn plaats. Rouwbegeleiding beweegt zit tussen rouwondersteuning en rouwtherapie in. 
· Rouwondersteuning: de gewone steun in de rug die mensen uit hun directe omgeving krijgen, of zouden moeten krijgen.

· Rouwtherapie: therapeutisch ingrijpen bij rouw die vastzit in intensiteit, duur en betekenis en waarmee de rouwende zichzelf of zijn omgeving schade berokkent.

· Rouwbegeleiding: biedt gelegenheid om over de verlieservaring te praten en alle emoties, gedachten en gedragingen die ermee samenhangen te uiten. De nadruk ligt op leren omgaan met emoties en situaties die een probleem vormen in het rouwproces. Begeleiding helpt het verlies te dragen en te integreren in het leven.

1.4.2. Wat is (ab)normale rouw?

Ook de begrippen normale en verstoorde rouw vragen enige verduidelijking.

Gezien het individuele karakter van een rouwproces is moeilijk te definiëren wat normaal is en wat niet. Elke rouw valt enigszins normaal te noemen. Complicaties kunnen optreden als mensen niet kunnen rouwen terwijl ze dat wel zouden willen, als ze de intensiteit van hun emoties als te overweldigend ervaren of als de emoties te lang naar hun gevoel overheersen en een normaal dagelijks functioneren in de weg staan. 

Binnen de verstoorde of gecompliceerde rouw onderscheiden we:

· Ontkende rouw: emoties en gedachten die met het overlijden te maken hebben blijven onderdrukt en spelen de rouwende parten.

· Chronische rouw: rouwreacties worden na langere tijd niet minder intens.

· Uitgestelde rouw: als er te weinig rouwreacties zijn en de rouwende daar zelf last van heeft.

· Getraumatiseerde rouw: als men niet aan rouw toekomt omdat de traumatische herinnering aan het overlijden te overweldigend blijft.

· Gesomatiseerde rouw: de rouw uit zich via lichamelijke klachten waar geen medische oorzaak voor te vinden is.

· Systeemgeblokkeerde rouw: de rouwverschillen binnen een gezin zorgen voor conflicten of verhinderen iemand zijn rouw.

Er zijn een aantal risicofactoren die verstoorde of gecompliceerde rouw in de hand kunnen werken:

· Aard en omstandigheden van het verlies: plots, onverwacht, gewelddadig, gestigmatiseerd, niet-erkend verlies en verlies waarvoor je jezelf of anderen verantwoordelijk stelt.
· Interpersoonlijk

· Omgeving: gebrek aan sociale steun, verlies van sociale contacten, familiesystemen met weinig cohesie en communicatie, mensen in omgeving worden als niet-steunend ervaren, gebrek aan vertrouwen in anderen.

· Relatie met de overledene: afhankelijkheid, ambivalentie, ongewoon goede en exclusieve relatie, ouder die kind verliest.
· Kenmerken van de rouwende: persoonlijkheid, ontwikkelingsfase, verliesgeschiedenis, andere aanwezige stressoren, onveilige hechting in kindertijd, ziekte, laag zelfbeeld,...

1.4.3. Methodiek van rouwbegeleiding

De rouwbegeleidingsmethodiek sluit aan bij het social casework. De begeleider werkt binnen een structuur begrensd in tijd en ruimte, op vraag van de rouwende, eventueel met een contract. Hij beschikt over de nodige kennis, vaardigheden en attitudes om een begeleidingsproces op te starten, te onderhouden en te beëindigen. 

De eerste fase van het proces behelst kennismaking met de cliënt, exploratie en inventarisatie van de problemen die de cliënt ervaart en op basis daarvan de keuze van de verdere werkwijze. Die kan directief of non-directief
 zijn zoals beschreven door rouwtherapeut Johan Maes.

Een non-directieve werkwijze steunt hoofdzakelijk op gespreksvaardigheden. Die bestaan uit:

· Basisvaardigheden: aandachtgevend gedrag, een open uitnodiging tot praten, minimale aanmoediging, een veilige context creëren met ruimte voor alle rouwreacties.

· Luistervaardigheden en selectieve aandacht: actief luisteren, reflectie en parafrasering van gevoelens en feiten.

· Interpretatievaardigheden: veronderstellend verbanden leggen tussen verschillende uitspraken, gedachten, emoties en toetsen bij de cliënt, onderscheiden van feiten en interpretaties.
Bij een directieve werkwijze geeft de begeleider de richting aan in het leren omgaan met emoties en situaties die een probleem vormen in het rouwproces. Handige hulpmiddelen hierbij zijn het gebruik van herkenningsliteratuur als psycho-educatie en  een ‘verliesladder’. Die ladder bestaat uit emoties of situaties naar aanleiding van het overlijden waar de cliënt onvoldoende raad mee weet. Elke ‘trede’ krijgt van de cliënt een cijfer op basis van de mate waarin het als problematisch ervaren wordt. De ladder kan gedurende de verder begeleiding als handvat functioneren door de lijst regelmatig met de cliënt door te nemen en te zien hoe het proces evolueert. 

Andere directieve technieken zijn:

· de confrontatie-methode met het principe van exposure: hoe meer gewenning aan het vermedene, hoe minder vermijdingsgedrag.

· de cognitieve methode waarbij gedachten die remmend zijn voor de verwerking worden uitgedaagd en herbenoemd.

· Ook huiswerkopdrachten, schrijfopdrachten, het gebruik van symbolen en rituelen, creatieve technieken, het gebruik van de lege stoel, imaginatie-oefeningen en systeeminterventies kunnen hiertoe behoren.

Speciale aandacht dient besteed aan het beëindigen van de relatie omdat dit bij rouwbegeleiding moeilijk kan zijn omwille van de hechte band die met een cliënt vaak opgebouwd wordt. Al van in het begin worden best concrete tijdsafspraken vastgelegd en de begeleiding wordt geleidelijk aan afgebouwd.

1.4.4. Visie van Slachtofferhulp

Het specifieke aan de nabestaanden die bij Slachtofferhulp terecht komen, is dat zij altijd te maken hebben met zelfdoding, moord en dodelijke verkeersongevallen. Overlijdens dus die plots, onverwacht, gewelddadig en soms gestigmatiseerd zijn, waarvoor mensen sneller zichzelf of anderen gaan verantwoordelijk stellen en die vaker gepaard gaan met trauma. Zoals beschreven zijn dit soort overlijdens een risicofactor voor gecompliceerde rouw. Gezien Slachtofferhulp een eerstelijnsdienst is die enkel ‘normale’ rouw begeleidt, is het van groot belang om alert te zijn op signalen die op een verstoring van de rouw wijzen en tijdig door te verwijzen naar hulpverlening op de tweede lijn. Hoedanook impliceert dit dat slachtofferhulpverleners zich vaak op de vage grens tussen rouwbegeleiding en rouwtherapie begeven.

De verschillende diensten Slachtofferhulp hebben elk een impliciete visie op rouw
 en vanwege de nood van hulpverleners om die visies te toetsen aan de nieuwe tendensen rond rouw, is er vorig jaar een werkgroep opgestart waarbij gezocht wordt naar wat praktisch bruikbaar is voor het werken met rouwenden op eerste lijn. De visie op rouwhulpverlening vanuit Slachtofferhulp evolueert dus nog.
De kern van de huidige visie van de betreffende dienst Slachtofferhulp
 is dat rouw een normaal, natuurlijk en gezond antwoord op verlies is, dat zowel uniek als universeel is. Er wordt rekening gehouden met de omgeving, met het feit dat er op rouwen geen termijn staat en vaak veel langer duurt dan gedacht, en met de ervaring dat het leven na verlies niet meer hetzelfde wordt als voorheen. Als theoretisch kader wordt voornamelijk het takenmodel van William Worden gehanteerd aangevuld met het duale procesmodel, het 2-sporenmodel, rouwsluiers en continuing bonds.

De nieuwe tendensen waar de werkgroep zich verder in wil verdiepen zijn de volgende:

· Rouwen vanuit systemisch perspectief.
· Rouwsluiers.
· Het duale procesmodel van Stroebe en Schut.
· Het 2-sporenmodel van Rubin.
· Traumatische rouw: verschillen en wisselwerking trauma- en rouwverwerking.
· Het werken met checklists als procesonderteuning en om gecompliceerde rouw te onderkennen.
1.5. De rouwbegeleider in mezelf

Ik ben ervan overtuigd dat veel rouwenden geen professionele hulp nodig hebben en dat de meeste mensen een manier vinden om ermee om te gaan. Daarentegen meen ik ook dat mensen op veel manieren met hun rouw in de knoei kunnen raken. Op één vlak of op meerdere vlakken en zowel direct als indirect. Vaak ook op een manier die voor henzelf of hun omgeving niet meer als rouw herkenbaar is. In de praktijk van het werkveld zie ik dat deze mensen er zijn en wel degelijk baat kunnen hebben bij rouwbegeleiding. 

Een visie op rouw is ook nooit objectief. Omdat niemand van verlies gespaard blijft, lijkt het me evident dat ook bij de rouwtheoretici eigen verlieservaringen meespelen in het uitbouwen van hun rouwmodellen. Omwille van die onvermijdelijke subjectiviteit, waar ik als rouwbegeleider ook aan onderhevig ben, vind ik het heel belangrijk om op de hoogte te zijn en blijven van de verschillende visies en theorieën over rouw. Deze kennis helpt me om mijn hulpaanbod gerichter te laten aansluiten bij de hulpvragen. En om kritisch te blijven bij mijn eigen stijl als rouwbegeleider. Cliënten voelen zich in mijn ervaring vaak erkend en geholpen als ze een model uitgelegd krijgen dat bij hun situatie past in hun woorden. 
Mijn eigen visie op rouw is een synthese van elementen uit verschillende recente rouwmodellen en de visie van Slachtofferhulp. Die visie heb ik praktisch uitgewerkt in de brochure
 over rouw die ik als stageproject schreef en die nu voor cliënten gebruikt wordt. Mijn uitgangspunt erin is dat rouwen voor iedereen anders is, maar dat er wel patronen zijn. Patronen die beïnvloed worden door het individu, zijn persoonlijkheid, zijn band met de overledene, de aard van het overlijden, zijn gezinscontext, zijn sociale en culturele omgeving, door andere patronen,... maar die desondanks wel herkenbaar zijn. Als rouwbegeleider tracht ik eerst zicht te krijgen op die patronen. Het blootleggen en aanbieden ervan, de herkenbaarheid ervan leidt tot normaliseren van reacties die abnormaal lijken. En dat blijkt voor vele rouwenden een opluchting en een stap vooruit in hun verwerking te zijn. 

Ik ga er ook vanuit dat rouwen grotendeels actieve ‘arbeid’ is waarbij men aan rouwtaken werkt. Het principe van rouwtaken is een handig hulpmiddel om mensen inzicht te helpen krijgen in hun eigen rouwverwerking. Het schept een zekere structuur in de chaos, het helpt benoemen waarin men vastzit en -even belangrijk- waarin men vooruit gaat, waardoor mensen terug meer greep op hun leven krijgen.

Aanvullend gebruik ik vooral elementen uit volgende modellen: het 2-sporenmodel is bruikbaar om rouwenden te laten zien dat de rouw invloed kan hebben op alle levensdomeinen. Mensen leggen bijvoorbeeld zes maand na een verlieservaring niet altijd het verband meer tussen hun rouw en hun slaapproblemen. Het duale procesmodel is nuttig omdat cliënten vaak de nood aangeven aan dosering van hun verdriet om te kunnen rouwen terwijl ze ook hun dagelijkse leven voortzetten. Dit is belangrijk kort na een overlijden als er allerlei praktische zaken dienen geregeld te worden maar ook als men na enkele dagen terug op zijn werk moet functioneren. Het helpt hen ook begrijpen waarom ze na een heel goede periode plots een terugval kunnen hebben. Uitleg geven over continuing bonds is vaak een opluchting voor mensen die worstelen met de rouwsluier dat men de overledene moet loslaten en die zich schamen omdat ze bijvoorbeeld praten met de overledene. Ook aan de rouwsluiers algemeen hecht ik veel belang omdat ik merk dat verbazend veel mensen hierdoor het verontrustende en remmende idee hebben dat ze verkeerd aan het rouwen zijn.

1.6. Besluit

Dit hoofdstuk bracht inzicht in de evolutie van opvattingen over dood en rouw in Vlaanderen. Opvallendste conclusie is het verminderde belang van de gemeenschap en het christelijke geloof in de omgang met rouw, ten gunste van de ontwikkeling van een individuele en psychologische benadering. In het postmoderne Westen heeft therapie de religie grotendeels vervangen als leidraad en troost voor rouwenden.

Het overzicht van rouwmodellen laat zien dat er verscheidene manieren zijn om naar rouwverwerking te kijken en met rouwenden te werken. Dat geeft ook rouwbegeleiders bij Slachtofferhulp meerdere kaders om mee te werken. In de praktijk impliceert dit een bewust en kritisch zoeken naar de meest gepaste aansluiting op maat van hun cliënten. 

2. STERVEN EN ROUWEN IN MOSLIMCULTUREN

2.1. Inleiding

De westerse opvattingen over rouw geven rouwbegeleiders een referentiekader dat in de praktijk heel bruikbaar is, maar dan vooral in de eigen westerse hulpverleningscontext. Voor cliënten uit andere culturen kan de zorg op maat iets meer zoekwerk vragen. Als ik in concreto als rouwbegeleider tegenover een allochtone cliënt kom te staan, ervaar ik op een bepaalde manier een blinde vlek, en de cliënt in kwestie wellicht ook. Die vlek ontstaat doordat we beiden vanuit ons eigen referentiekader vertrekken en dat van de ander niet goed kennen. Waarmee dit allemaal te maken heeft komt later nog aan bod. Maar eerst ga ik één van de vele mogelijke doelgroepen van Slachtofferhulp met een ander referentiekader belichten. Ik kies hierbij voor de Turkse mensen, gezien zij in onze stad de grootste allochtone gemeenschap vormen. 

Omdat de meeste van hen moslims zijn wil ik eerst enig zicht krijgen op wat het betekent om moslim te zijn. Daarna ga ik de visie op sterven en rouwen vanuit de islam trachten weer te geven en dit zowel vanuit religieus als vanuit cultureel perspectief. Dit hoofdstuk bevat ook een beschrijving van de islamitisch voorgeschreven begrafenisrituelen.
2.2. De vele gezichten van de islam
De islam werd rond de eeuwwisseling 6de - 7de eeuw gesticht door de profeet Mohammed en verspreidde zich sindsdien over veel verschillenden landen en culturen. ‘De’ Islam bestaat in se eigenlijk niet en kent heel wat hoofd- en zijrichtingen. 
Toen Mohammed in 632 stierf, had hij ervoor gezorgd om de openbaringen die hij rechtstreeks van Allah ontving neer te schrijven in de Koran, de eerste islambron. Hij verbood uitdrukkelijk dat zijn persoonlijke uitspraken over die openbaringen werden opgeschreven om te voorkomen dat goddelijke woorden zouden verward raken met menselijke interpretaties. Lang na zijn dood werden zijn uitspraken toch verzameld en zijn leven beschreven. Deze beschrijving heet de soenna, en wordt verhaald in de Hadith, ook wel ‘tradities’ genoemd. Dit werd de tweede inspiratiebron voor moslims.
 
Beide bronnen staan voor vele interpretaties open. De schriftgeleerden, of oelama, zijn diegenen die zich –ook vandaag nog- bezighouden met de interpretatie van deze heilige geschriften, wat hen enorm gezag geeft en belet dat ze door enkelingen zouden kunnen worden geïnterpreteerd. Eeuwenlang hebben zij hun eigen theorieën eruit afgeleid en er hun eigen wetscholen rond gesticht.

In de 8ste en 9de eeuw hebben vier grote schriftgeleerden de sharia, of goddelijke wet, opgesteld. Deze bevat richtlijnen voor de islamitische samenleving in de vorm van een opsomming van religieuze geboden en verboden. Naast de Koran en de Hadith werden hiertoe ook plaatselijke gewoonterechten en geldende normen als bron gebruikt.
 
Latere schriftgeleerden deelden alle menselijke handelingen in 5 categorieën in: verplicht, aanbevelenswaardig, toegestaan, afkeurenswaardig en verboden. De Koran zelf heeft het enkel over wat verboden en verplicht is. De Hadith voorziet een tussenveld met veel meer ruimte voor vrijheid en verantwoordelijkheid.
 

De islam kent 2 hoofdstromingen: de soennitische en de sjiitische. Deze ontstonden na Mohammeds dood vanuit een meningsverschil over zijn opvolging. Volgens de soennieten had hij geen opvolger benoemd en zij kozen er zelf een, zijn schoonvader Aboe Bakr. Zij baseren zich vooral op de soenna en zij vinden dat het moslimleiderschap open staat voor iedereen zolang er maar toegezien wordt op de toepassing van de sharia. Volgens de sjiieten mogen enkel nakomelingen van Mohammed het leiderschap hebben omdat zij daar het goddelijke recht toe hebben. Voor hen moet de staatkundige leider ook de religieuze leider zijn.
 Binnen die twee richtingen bestaan ook nog vele zijstromingen, wetscholen en mystieke genootschappen die variëren van zeer liberaal tot uiterst fundamentalistisch.
 De overgrote meerderheid van de moslims volgt de soennitische rechtsscholen die in hun opvattingen weinig van elkaar afwijken en over heel de wereld aanhangers hebben.

Binnen de islam bestaan enorm veel opvattingen die ook voor moslims zelf voor de nodige verwarring en tegenstrijdigheid kunnen zorgen. Er liggen ook heel veel nuances tussen de politieke, fundamentalistische islam die de media ons toont, maar in werkelijkheid slechts een kleine aanhang kent, en de volksislam die op velerlei manieren door de meerderheid van moslims beleefd wordt.
 Ik maak hier dan ook het onderscheid tussen de islam als religie, gebaseerd op de Koran, en de islam als cultuur, die onder invloed van zowel Koran als tradities zeer gevarieerde invullingen kent. Beide kunnen zich in vele mogelijke verhoudingen in het dagelijkse leven van moslims mengen.
2.3. Het belang van de dood in de islam

Het woord ‘alâkhira’ dat hiernamaals betekent, komt 115 keer in de Koran voor. ‘Mawt’ dat dood betekent, 170 keer. De dood is voor de islam dus een heel belangrijk thema.

De pre-islamitische periode werd gekenmerkt door polytheïsme en bijgeloof en van een hiernamaals was nog geen sprake. Toen Mohammed rond 600, een monotheïsme installeerde met Allah als enige god en de Koran als leidraad voor het leven, had dit ook gevolgen voor de visie op de dood. Voortaan besliste Allah als rechter over beloning en bestraffing na de dood. Het geloof in het hiernamaals is sterk karakteriserend en bepalend voor de levenswijze van vele moslims. Een goede moslim is op grond van de sharia zelf rechtstreeks verantwoording aan Allah schuldig. Zijn gedrag tijdens zijn leven vormt de basis voor beloning in het paradijs of bestraffing in de hel. Volgens de islam maakt de dood het leven zinvol en betekent het niet het einde maar wel een heel belangrijke overgang. 
2.3.1. Wat zegt de Koran over de dood?

Net als het geval is in joodse en christelijke geschriften, verkondigt de Koran op veel plaatsen een opstanding uit de dood en een laatste oordeel die voor goede mensen naar het paradijs leidt en voor slechte mensen naar de hel. 
De dood wordt gezien als de ingang tot het hiernamaals. Maar over wat die dood precies is en over wat met mensen gebeurt als ze sterven, is de Koran eigenlijk kort en vaag. ‘De dood is vergelijkbaar met de slaap: de ziel wordt bij de slaap tijdelijk door God weggenomen, bij de dood is dit definitief het geval’ meldt vers 39:42. In vers 56:83 staat dat ‘het einde komt als de levensadem/ziel het keelgat bereikt en God dichter bij de stervende is dan zij die om hem staan’. En vers 32:11 heeft het over ‘de doodsengel’ die mensen doet sterven. Beelden die meer vragen oproepen dan beantwoorden. 
Het lot van de ziel na de dood blijft heel onduidelijk in de Koran. Wel is er duidelijk sprake van een periode tussen de dood en het moment van de opstanding. De Koran beschrijft dat ongelovigen na hun dood aan Allah vragen om te mogen terugkeren en hun leven te beteren op aarde. Maar dan is het te laat want ‘achter hen is een versperring tot aan de dag waarop zij worden opgewekt’ (23:100). Het begrip ‘versperring’, in de Koran ‘barzakh’ genoemd, is later in de Hadith de volledige periode tussen dood en opstanding gaan betekenen. Maar over die periode wordt in de Koran zelf niets gezegd. Wel bevat de Koran tal van passages met beschrijvingen van de opstanding, de hel en het paradijs. 

· De Koran over de opstanding

Op een door God vastgesteld tijdstip zal de ‘dag van de opstanding’ komen, voorafgegaan door voortekenen. De dag zelf houdt een kosmische catastrofe in, die in vele verzen beschreven wordt

· De Koran over de hel

‘De verdoemden zullen blind, stom en doof, met halsbeugels om hun nekken en vastgebonden aan kettingen, gesleurd worden in gloeiend water en daarna in het vuur braden’ (17:97; 40:71-72). ‘Zij zullen daarin noch sterven noch leven. Telkens als hun huid gaar gebakken is, vervangt God die door een andere huid’ (4:56). ‘Hun kleren bestaan uit vuur of uit pek en hun voedsel bestaat uit pus of doornstruiken om in te stikken’ (37:64-65). 

· De Koran over het paradijs

‘Daarin is wat de zielen begeren en wat aangenaam voor de ogen is. De bewoners zullen er van de vrede genieten en een zeer luxueus materieel leven leiden. Er stromen rivieren van water, melk, wijn en honing. Oevers en  bedding zijn bedekt met goud en parels. Als beloning voor de gelukzaligen zijn er ook boomgaarden, wijnstokken, stromende bronnen, schaduwen, vleesgerechten, drankjes, vruchten, rustbedden, jonge bedienden, verleidelijke maagden en veel meer vreugde die nog verborgen is.’ (43:71). 

Er wordt ook gezegd dat ‘gelovigen met hun gelovige ouders, echtgenotes en kinderen als families het paradijs zullen binnengaan’ (13:23, 40:8). Het grootste geluk dat hen wacht is de aanschouwing van God en zijn vergeving.

2.3.2. De dood volgens de tradities

Veel van de verhalen in de Hadith gaan over de dood en over de toestand van het lichaam en de ziel in het tussen-leven voor doden in afwachting van de algemene opstanding. Veel regels rond sterven en dood zijn door dergelijke tradities ontstaan. 

Over wat er meteen na de dood gebeurt bestaan verschillende versies. De Hadith meldt bijvoorbeeld dat de doden de levenden kunnen horen en er wordt aangeraden hen luidop te begroeten bij het grafbezoek. Een ander verhaal is dat de engelen de ziel van de gelovigen meenemen naar de zevende hemel waar er wordt vastgesteld of de uiteindelijke bestemming het paradijs zal zijn. Daarna brengen de engelen de ziel terug naar het lichaam in het graf waarin een deur naar het paradijs wordt geopend zodat de dode er in afwachting kan naar kijken. Ongelovigen raken niet eens in de eerste hemel en krijgen enkel een blik op de hel die hen te wachten staat. Een veelgehoorde versie is dat de doden na hun begrafenis bezoek krijgen van Munkar en Nakîr, twee zwarte engelen met blauwe ogen en grote hoektanden, die hen ondervragen over hun geloof. Het influisteren van de geloofsbelijdenis bij stervenden garandeert dat gelovigen de juiste antwoorden gaan geven. Niet-gelovigen kunnen die niet eens uitspreken en worden door de engelen genadeloos geslagen en het graf wordt nauw gemaakt zodat hun ribben verbrijzelen. Volgens sommigen duurt de marteling in het graf tot de dag van opstanding als voorproefje van de hel. 
Over wat de gelovige zielen doen in afwachting van het paradijs, doen ook verschillende verhalen de ronde: ze worden groene of witte vogels die in het paradijs vliegen tot ze terug naar hun lichaam kunnen, of ze blijven op aarde zwerven, of ze gaan gewoon dood. Ze kunnen hun lichaam altijd bezoeken en kunnen ook pijn lijden of vreugde voelen. 

Wat in de Koran staat over opstanding, hel en paradijs wordt door volksgeloof en fantasie verder aangevuld in diverse verhalen. Enkele voorbeelden:

· De tradities over de opstanding

Volgens de traditie zal de engel Israfîl drie keer op een bazuin blazen. De eerste keer om iedereen op te schrikken, de tweede keer om allen die op aarde leven te laten sterven en tenslotte om alle doden op te wekken. Alle mensen worden dan naar de verzamelplaats gedreven om beoordeeld te worden aan de hand van de boeken die voor iedereen worden bijgehouden. Ieder krijgt zijn boek en moet zijn afrekening voorlezen. God gebruikt ook een weegschaal bij zijn oordeel om goede en slechte daden te wegen. Na het oordeel moet iedereen over een brug lopen die fijner is dan een haar en scherper dan het lemmet van een zwaard. Die brug strekt zich uit over de hel in de richting van het paradijs. God zal het de gelovigen gemakkelijk maken om de overkant te bereiken, de ongelovigen zullen in de hel vallen.
· De tradities over de hel

De hel bestaat uit zeven verdiepingen. De meest gloeiende laagste verdieping is voor de huichelaars. De bovenste is voor de slechte moslims die tijdelijk in de hel zullen blijven.

· De tradities over het paradijs

Vooral de beschrijving in de Koran van het paradijs leidde tot veel volksfantasieën. In het bijzonder omtrent de ‘hur’, zijnde ‘rondborstige gezellinnen, met sprekende grote ogen’, in de Koran soms beschreven als maagden, soms als reine echtgenotes (78:33). De tradities beschrijven hen als buitengewoon mooie vrouwen die eeuwig 33 blijven en telkens weer maagd worden. Ze blijven eeuwig jong, mooi, vrolijk, gehoorzaam en verliefd op hun mannen. Ze zijn altijd tevreden, zeuren niet en worden nooit boos. Elke man zal in het paradijs een kasteel van parels krijgen dat 70 huizen bevat. In elk huis staan 70 bedden en op elk bed wacht een vrouw. De man heeft een seksueel vermogen dat gelijk is aan dat van 100 mannen zodat hij moeiteloos met honderden maagden de liefde kan bedrijven. 

2.3.3. Traditie versus modernisme

Uit bovenstaande beschrijvingen blijkt hoe sterk de dood en het leven erna veel moslims bezighoudt en tot de verbeelding spreekt. Al in de eerste eeuwen van de islam heerste heel wat discussie over de wezenlijkheid van hel en paradijs zoals ze in de Koran beschreven zijn.
 Hedendaagse moslimintellectuelen zetten zowel bij de koranische als bij de traditionele verhalen over het hiernamaals heel wat vraagtekens en verkiezen meer de nadruk te leggen op het leven hier en nu.
 Officiële theologen blijven van mening dat men de koranische beschrijving moet aannemen maar niet de volkse invulling ervan. De beschrijvingen van hel en paradijs moeten volgens hen eerder als metaforen gezien worden dan als letterlijk te nemen feiten. Het lichaam speelt voor hen 
bij de opstanding geen enkele rol meer, enkel de geest wordt beloond of gestraft.
 

Dat neemt niet weg dat een grote massa mensen nog zeer traditioneel ingesteld zijn. Vooral de armen in de plattelandsgebieden kunnen zich enkel met het leven hier en nu verzoenen als ze uitzicht hebben op een beloning in het hiernamaals.

2.4. Regelgeving rond begrafenisrituelen

De Koran heeft heel veel aandacht voor de menselijke dood en zijn religieus-morele betekenis maar bevat in se eigenlijk niets over begrafenisrituelen. Veel richtlijnen zijn te vinden in de Hadith, en de precieze regelgeving staat in de boeken van de ‘fiqh’, het moslimrecht.
 De kern van de begrafenisrituelen bij moslims omvat vier plichten ten aanzien van de dode: de rituele dodenwassing, het omwikkelen in een naadloze lijkwade, het begrafenisgebed en het islamitisch begraven.

· De rituele  dodenwassing
Het lichaam moet zo snel mogelijk gewassen worden. Dit gebeurt minstens 3 keer maar steeds een oneven aantal keer en beginnend aan de rechterkant. Bij sommige wassingen, maar zeker bij de eerste, worden bladeren van de lotusboom of zeep bij het water gedaan. Bij de laatste voegt men kamfer of een ander parfum toe.
 Het wassen gebeurt door een naaste bloedverwant van hetzelfde geslacht, of volgens sommige tradities de echtgenoot of echtgenote, of door een professionele lijkenwasser, maar altijd vrijwillig en door een moslim.
 De wasser doet dit met maximaal respect, grote zachtheid en kuisheid. Eerst worden de intieme delen gewassen terwijl ze bedekt zijn. Dan volgen een kleine en een grote reiniging en tenslotte de eigenlijke rituele wassing. Nadien wordt het lichaam goed afgedroogd en worden hoofd, gezicht en de steunpunten van neerknieling in het gebed geparfumeerd met kamfer.

· De lijkwade

Het lijk wordt strak omwikkeld in een eenvoudige naadloze lijkwade van wit katoen. Voor mannen worden 3 stukken stof gebruikt voor vrouwen 5. Het aantal stukken kan variëren naargelang de rechtsschool. 

· Het begrafenisgebed 

Bij een stervende wordt de geloofsbelijdenis of ‘shahada’ ingefluisterd en er wordt uit de Koran gereciteerd. Dit kan uit alle delen van de Koran maar gebeurt voornamelijk uit vers 36, de Yasin. Zodra de dood is ingetreden wordt er niet meer uit de Koran voorgelezen omdat een dode onrein is tot na de rituele wassing en voor een onreine is dat verboden. Na de wassing mag er opnieuw gereciteerd worden.

Het gebed voor de overledene kan plaatsvinden op de begraafplaats, juist voor de teraardebestelling of in de moskee zonder de dode erbij. Meestal is het een imam die in het gebed voorgaat. Het kan meermaals herhaald worden en het is aangeraden met zoveel mogelijk mensen samen te bidden. Voor martelaren, doodgeboren kinderen die hun eerste schreeuw niet hebben geuit en voor mensen die zichzelf van het leven beroofden mag het gebed in principe niet. Vanuit de islam is iemand die zelfdoding doet doet geen moslim meer omdat hij is tussen gekomen in de gang van zaken van God.

Na het gebed is het aangeraden om nog veel smeekbeden voor de dode uit te voeren.

· het islamitisch begraven

De islamitische wet hieromtrent is heel uitvoerig. De belangrijkste punten eruit zijn de volgende:

· Moslims hebben de plicht hun doden zonder kist in de aarde te begraven en crematie is verboden, gezien men het lichaam na zijn dood nog nodig heeft.

· Moslims moeten hun doden zo snel mogelijk begraven, liefst nog de dag zelf. 

· Het begraven gebeurt op een duidelijk als islamitisch gekentekend en afgebakend terrein.

· De doden dienen te blijven liggen tot de dag des oordeels of tot het lichaam is vergaan om de eeuwige rust te garanderen.

· De uitvaartplechtigheid mag gehouden worden in elke zuivere en waardige plaats, binnen of buiten, maar niet in een moskee. De mannen van de gemeenschap spreken gezamenlijk het dodengebed uit in rijen voor de baar. Daarna wordt de baar geschouderd en gezamenlijk naar het graf gedragen. In principe mogen enkel mannen de dode naar zijn rustplaats brengen. Vrouwen mogen dit niet om gehuil en geweeklaag te voorkomen.
· Het begraven van het lichaam is een collectieve plicht die de mannen van de gemeenschap zelf moeten uitvoeren.

· Zij leggen het lichaam in het graf, meer bepaald in een nis die in de grafwand uitgehakt is, opdat er geen aarde op de dode zou terechtkomen. Het lichaam moet op de rechterzijde liggen met het gezicht richting Mekka. Het hoofd rust op een steun en de lijkwade wordt losser gemaakt. Diegene die het lijk in zijn finale positie plaatst, spreekt nogmaals de geloofsbelijdenis uit voor de overledene. Het graf wordt gevuld en elke aanwezige gooit er wat aarde in. 

· Men mag geen dodencultus ontwikkelen door zich onnodig met het graf bezig te houden en het te verzorgen. Het graf mag gemarkeerd worden met een eenvoudige steen aan het hoofd, meer dan dat mag niet. 

De regels voor het begraven zijn niet zomaar te negeren, omdat ze de belangrijkste geloofsovertuigingen onderstrepen: de samenhorigheid der gemeenschap, de persoonlijke verantwoording over het eigen leven, het geloof in het laatste oordeel, in Gods barmhartigheid en in een hiernamaals. Daar houdt zo goed als iedere moslim zich aan, ook diegenen die hun leven lang niet religieus leefden.

2.5. Rouw bij moslims

Het uiten van verdriet omwille van een overlijden moet strikt genomen zo beperkt mogelijk zijn om de overgang van de ziel van de dode niet onnodig te bemoeilijken.

Luid geweeklaag bij begrafenissen is verboden omdat dit het lijden van de dode vergroot. Huilen is toegestaan, luidkeels schreeuwen of jammeren niet, het uiten van verdriet gebeurt beheerst en waardig. De rouw moet beperkt blijven tot 3 dagen, behalve voor de weduwe die 4 maanden en 10 dagen mag rouwen. In vele moslimlanden wordt de rouw nochtans ook op andere dagen in acht genomen.
 Maar algemeen genomen wordt na die 3 dagen van familieleden verwacht om de dagelijkse acitiviteiten te hernemen.

Het is alle moslims aanbevolen om diegene die beproefd zijn met het verlies van een naaste te bezoeken. Vrienden en buren bereiden eten om de rouwenden te ontlasten en woorden van troost te spreken. Een bijzondere ceremoniële formule voor rouwbeklag bestaat niet. Men gebruikt Koranverzen om naasten aan te zetten hun pijn om het verlies standvastig te dragen en hun aardse leven voort te zetten met trouw aan hun geloof.

Volgens strenge interpretatie van de islam mag dit eigenlijk allemaal niet: 3 nachten na het overlijden reciteren uit de Koran, rouwceremonieën, condoleance- en herdenkingsbijeenkomsten,... Omdat het door mensen bedacht is en niet ondersteund wordt door de Koran.
 De realiteit toont echter aan dat er wel veel volkse gebruiken en rituelen plaatsvinden die hier tegen ingaan. Het lijkt me toch typisch menselijk om emoties over het verlies te delen en de doden te herdenken.

Ik wil hier nog aan toevoegen dat men in moslimlanden ook vertrouwd is met de westerse wetenschap en de psychologie rond rouw en rouwverwerking. In de steden in Turkije bijvoorbeeld, is er een georganiseerde geestelijke gezondheidszorg waar mensen met psychische problemen terecht kunnen.
 Alleen wordt er voor rouwverwerking niet zo snel beroep gedaan op hulpverlening.
 De therapie als ruimte voor rouwbeleving is er niet zo ingeburgerd omdat religie en netwerksteun in moslimculturen wel nog vaker voldoen aan de behoefte van steun en troost. De nood aan therapie als nieuwe vorm van overgangsritueel stelt zich dan ook niet (zie: 1.4.2.). En dat geldt zeker voor de mensen van het platteland.
2.6. Besluit
In dit tweede hoofdstuk kregen we zicht op de grote lijnen in het denken over leven en dood volgens de islam. We zien dat zowel religie als traditioneel volksgeloof hier centraal in staan en dat er een spanningsveld tussen beide bestaat. Dit maakt dat we niet van ‘dé’ islam in se kunnen spreken. 

De dood is belangrijk voor moslims omdat het een definitieve overgang naar de hel of naar het paradijs inhoudt, waarvoor ze tijdens hun leven zelf verantwoordelijk zijn.  

De islam voorziet strikte richtlijnen omtrent begrafenis- en rouwrituelen. De rituele dodenwassing, de lijkwade, het begrafenisgebed en het islamitisch begraven zijn vier bekangrijke plichten hierin. In theorie zou de rouw zo beperkt mogelijk moeten zijn, maar in praktijk kent ze heel wat verschillende culturele invullingen. 

Algemeen kunnen we concluderen dat het rouwen eerder collectief dan individueel gebeurt en minder gepsychologiseerd is dan in het westerse denken. De tradities, religie en sociale netwerksteun die tot voor 50 jaar geleden ook in Vlaanderen richtinggevend waren voor het rouwgedrag, zijn dat vandaag in moslimculturen nog steeds.

Het verdriet om het verlies van een dierbaar persoon wordt in moslimculturen niet minder gevoeld dan in westerse culturen, maar de omgang ermee is verschillend.

3. DE ONTMOETING VAN TWEE CULTUREN

3.1. Inleiding

De eerder genoemde spanningen tussen godsdienst en cultuur gelden in nog sterkere mate voor moslims die hun thuisland verlieten, omdat zij ook nog eens rekening moeten houden met de invloeden van een andere cultuur. Moslim zijn in Turkije is niet hetzelfde als moslim zijn in België. En omdat mijn scriptie gaat over hulpverlening aan moslims in België zal mijn volgende hoofdstuk over hen gaan. 
Om het referentiekader van onze doelgroep van Turkse cliënten beter te begrijpen, wil ik zicht krijgen op wat het betekent om tot die groep te behoren. Hiertoe ga ik vooreerst kort hun migratieproces naar België beschrijven en de moeilijkheden die dit voor hen meebracht. Daarna spits ik me toe op de Turkse migranten in onze stad zelf. 

Een volgend onderdeel is gewijd aan de invloed van migratie op het omgaan met de dood. Hierin wil ik het hebben over de tegenstrijdigheden tussen islamitische begrafenisplichten en een westers beleid. Ook beschrijf ik een fenomeen dat daaruit voortvloeit, namelijk het repatriëren naar het thuisland na overlijden. Dit deel zal eindigen met een blik op hoe er in de Turkse gemeenschap in onze stad gerouwd wordt, op basis van bevragingen die ik hierover deed.

3.2. Moslims in België

3.2.1. Een historisch overzicht

Het aantal moslims in België wordt geschat op zo’n 4 % van de bevolking.
 In Vlaanderen woont ongeveer een kwart van hen en zij zijn vooral afkomstig uit Turkije.
 De migratie van moslims in België gebeurde in golven: een eerste golf was er al in 1910 als gevolg van de Franse kolonisaties in de Maghreb-landen (Marokko, Tunesië, Algerije). De tweede migratiegolf kwam in de jaren ‘60 toen België overeenkomsten sloot met Marokko en Turkije voor de recrutering van gastarbeiders. Deze migranten kwamen vooral uit stedelijke gebieden en hadden een zekere scholingsgraad. Een derde golf vanaf de jaren ’70 was minder gestructureerd en kwam er door gezinshereniging, toeristenvisa, de geboorte van nieuwe generaties, de aankomst van studenten, politiek vluchtelingen en mensen zonder papieren. Deze groep vestigde zich voornamelijk in Vlaanderen. Onder hen waren er meer mensen uit rurale achtergestelde gebieden. Dir was vooral zo voor de migranten van Turkije waar veel kleine boeren hun land verloren ten gevolge van gemechaniseerde landbouw. 
 
De moslims in België waren aanvankelijk enkel mannelijke arbeiders met een uitgesproken terugkeergedachte. Geleidelijk aan werden het gezinnen die hier een eigen netwerk ontwikkelden. Deze interne ontwikkeling had onopgemerkt kunnen voorbijgaan indien ze niet was samengevallen met de economische crisis halfweg de jaren ’70. Die evolutie bracht hen op de laagste sport van de sociale ladder en maakte hen concurrenten op de arbeidsmarkt. De moslimgemeenschap werd in België zichtbaar net op een moment dat er een vijandig klimaat heerste en raakte daardoor gestigmatiseerd. Dat weerspiegelt zich ook in de gebruikte terminologie die aanvankelijk met de woorden gastarbeiders en migranten geen verwijzing naar hun religie inhield, maar later wel met het woord moslim. De negatieve beeldvorming vergrootte nog door allerlei internationale politieke gebeurtenissen in het Midden-Oosten, waardoor er ook in België een politiek discours over de islam ontstond. Door het eerste grote verkiezingssucces van het Vlaams Blok in 1988 werd de overheid overhaast gedwongen een beleid rond migranten te gaan voeren, wat resulteerde in het Koninklijke Commissariaat voor Migranten. In het eerste rapport ervan, duikt de Islam expliciet op als een probleem. Vooral in christen-democratisch Vlaanderen, waar identiteit nogal gevoelig ligt vanwege de ontvoogdingsstrijd, wordt er gefocust op de culturele en religieuze eigenheid van de migranten.
 

Als tweede grootste godsdienst van het land werd de islam als religie al in 1974 erkend, maar dit bleef jarenlang niet meer dan een formaliteit gezien deze erkenning geen subsidiëring inhield. Om die erkenning uitvoerbaar te kunnen maken, is er een officieel vertegenwoordigend orgaan nodig dat optreedt als gesprekspartner met de federale overheid. En dat kwam er voor de islam pas in 1999 met de oprichting van de door moslims verkozen Executieve voor Moslims in België (EMB). Tot op heden zijn er problemen met deze Executieve, door interne meningsverschillen omtrent de samenstelling en de werking ervan, met alle gevolgen vandien voor de concrete erkenning en financiering van moskeeën.
 Sinds de Lambermontakkoorden is Vlaanderen bevoegd voor de erkenning van lokale geloofsgemeenschappen. Pas dit jaar (2007) zullen voor het eerst zeven moskeeën in Vlaanderen erkend worden.
 

3.2.2. Het belang van de moskeeën

Gezien de moeizame officiële erkenning op beleidsniveau, kwam de organisatie van de islam in België er in de eerste plaats door lokale initiatieven. Op buurtniveau werden de eerste moskeeën en gebedsplaatsen ingericht, in eenvoudige kleine gehuurde ruimtes. In de jaren ’80 startte men zelf met de aankoop van gebouwen met lidgelden, giften en donaties. In tegenstelling tot in de islamitische landen, voorziet de westerse moskee niet alleen een traditionele vervulling van religieuze plichten, maar is ze ook een moderne, multifunctionele ontmoetingsplaats geworden. Het moskeebezoek heeft velerlei functies:

· Religieuze functie: de dagelijkse gebeden, het vrijdaggebed, feestgebeden op religieuze feestdagen zoals Ramadan en Offerfeest.

· Educatieve functie: de religieuze opvoeding van kinderen in de vorm van Koranlessen, maar ook computer- en taallessen voor kinderen en vrouwen, conferenties en lezingen over maatschappelijke thema’s,...

· Sociale en recreatieve functie: de plaats om mekaar te ontmoeten, sociale relaties en netwerken uit te bouwen en onderhouden. Hier vloeit een basisopvangnetwerk uit voort dat op alle vlakken een soort mantelzorg voorziet. De laatste jaren is er ook meer vraag naar klassieke hulpverlening waarbij men zich wendt tot mensen binnen de moskee voor hulp met administratieve, persoonlijke en familiale problemen. In navolging hiervan stellen moskeeën zich ook meer en meer open voor minder strikt religieuze aangelegenheden zoals geboorte- en huwelijksfeesten en rouwplechtigheden. 

De moskeeën, of islamitische centra zoals ze tegenwoordig vaak genoemd worden, spelen een belangrijke rol in de gemeenschaps- en identiteitsvorming van Vlaamse moslims. Tegenwoordig zijn er zo’n 400 moskeeën in ons land, waarvan 2/3 in handen van Maghrebijnse en 1/3 van Turkse moslims. Van de Turkse moskeeën zijn er 2/3 verbonden met Diyanet - de Turkse overheidsislam- en 1/3 met Milli Görus, de oppositie ervan. Waar het christendom in Vlaanderen nog zijn grootste aanhang vindt op het platteland, bloeit de islam net op in de steden. 

3.2.3. De Turkse gemeenschap in onze stad

De grootste groep allochtonen in onze stad bestaat uit Turken en Maghrebijnen. De Turkse bevolkingsgroep is hierbij de grootste met 40% van alle vreemdelingen. Ter vergelijking: op de tweede plaats komen de Marokkanen die slechts zo’n 8% vertegenwoordigen.

De Turkse mensen hier zijn in grote lijnen afkomstig uit drie streken in Turkije. De grootste groep komt uit de arme regio’s van Centraal-Turkije (Emirdag, Afyon, Isparta) en het Noord-Oosten (Kars, Ardahan).
 Een kleiner deel bestaat uit Joegoslavische vluchtelingen en komt uit grotere steden als Istanbul. Die groepen Turken wonen ook geconcentreerd in verschillende stadsbuurten.
 De grote meerderheid van hen komt uit eerder achtergestelde plattelandsgebieden waar religie een veel grotere rol speelt dan in de steden. Voor hen gold een meervoudige aanpassing: aan het leven in een ander land en aan het leven in een grootstad waar religie niet meer centraal staat. Migranten uit de grotere Turkse steden zijn progressiever en hebben minder moeite met aanpassing aan het stadsleven hier.
 

De stad telt een tiental moskeeën waarvan zes Turkse. De moskeeën in de stad zijn volop in beweging. Voorlopig zijn ze voornamelijk nog in handen van de eerste generatie mannen, en richt het aanbod zich vooral tot gebeden en koranonderricht. Stilaan komen er ook meer en meer afzonderlijke ruimtes voor vrouwen en jongeren en diversifieert het aanbod.
 Bij de Turkse gemeenschappen hier valt op dat zij zowel op politiek-ideologisch als religieus vlak sterk gericht blijven op Turkije. In combinatie met hun meegebrachte rurale tradities maakt dit dat ze zich ten aanzien van de Vlaamse samenleving nogal gesloten hebben georganiseerd met eigen netwerken, verenigingen, winkels, café’s,... 

In deze stad zijn er ook verschillende islamstromingen aanwezig. De grootste zijn soennieten en alevieten. De eerste beleven hun religie tamelijk orthodox, de laatsten op een lossere manier. Hier zijn er vooral alevieten aanwezig. Atheïsme kent een zekere aanhang bij Turkse stadsmensen, maar is zo goed als onbestaande bij mensen die van het platteland komen.

Uit gevoerde gesprekken
 blijken er grote verschillen te bestaan tussen de eerste generatie van oudere moslims die nog heel traditioneel ingesteld zijn, en de jongere mensen die steeds meer verwesterd raken door hier te studeren, te werken en interculturele relaties aan te gaan. Jongeren hebben het vaak niet gemakkelijk omdat ze zich psychisch een stuk moeten onthechten van hun cultuur om zich hier verder te kunnen ontwikkelen en dit botst binnen de hiërarchie van hun gezinnen. 
Enerzijds is er onder hen een trend van individualisering en secularisering merkbaar. Anderzijds is er ook een groep jongeren die hun draai moeilijk vinden en/of te maken krijgen met racisme, waardoor ze zich hergroeperen en daarbij hun moslimidentiteit extra benadrukken. Bovendien komen er hier via uithuwelijking heel wat jonge mensen rechtstreeks van het Turkse platteland terecht, die ook nog heel traditioneel denken.

Algemeen wordt aangegeven dat de gemeenschap heel veel steun biedt op moeilijke momenten en men mekaar van een zekere hulpverlening voorziet. Toch krijgen jongere generaties het steeds moeilijker met de sociale controle dat dit met zich meebrengt. Voor jonge vrouwen die job, gezin en vrijetijdsbesteding combineren, wordt het knap lastig om aan allerlei traditionele verwachtingen te blijven voldoen. Vooral hoogopgeleide, alleenstaande moslims kunnen het moeilijk krijgen in de gemeenschap en in een heel eenzame positie tussen twee culturen in terecht komen.
Een zekere secularisering is ook merkbaar aan het afnemende moskeebezoek. Het geloof zwakt af, maar op markante levensmomenten blijven de religieuze en traditionele rituelen wel belangrijk. Net zoals veel Vlamingen ondanks een niet-religieus leven houden aan christelijke feestdagen en nog vaak voor kerkelijke rituelen kiezen bij geboorte, huwelijk of overlijden, is dat ook zo voor veel moslims.

3.3. De dood voor moslim-migranten

3.3.1. Trendbreuken

Op vlak van begrafenis- en rouwpraktijken vraagt het spanningsveld tussen religie, traditie en lokale cultuur soms enige creativiteit en brengt onvermijdelijk trendbreuken met praktijken van het thuisland mee. Voorbeelden hiervan zijn mortuaria in moskeeën en percelen voor begraafplaatsen in het nieuwe thuisland.
   

De Duitse professor Gerdien Jonker
 deed veel onderzoek naar de invloed van migratie op de begrafenisrituelen bij moslims en kwam daarbij tot een aantal verrassende vaststellingen. Zo is het in Berlijn een gewoonte geworden om de dode en de lijkwassing te fotograferen of te filmen, terwijl zoiets religieus gezien compleet taboe is. Dit doen ze om aan de familieleden thuis te kunnen aantonen dat alles volgens de rituelen verliep. Een ander voorbeeld is dat van de gezangen. Veel moslims uit plattelandsgebieden hebben -ook in hun thuisland- de volgens de Koran verboden gewoonte om klaagzangen voor de doden te houden. Dit doen ze vanuit de pre-islamitische overtuiging dat de dode nog hoort en via de liederen kunnen ze hun gevoelens ten opzichte van de overledene en hun verdriet omwille van zijn dood tot uitdrukking brengen. De imams die zich in het westen vestigen zijn vaak niet vertrouwd met dergelijke rurale gewoonten. Ze komen hier dikwijls pas voor het eerst mee in contact in het migratieland, wat hen voor nieuwe vraagstukken stelt over de spanning tussen religie en traditie. 

Gezien er naast de interpretaties van de verschillende wetscholen ook nog heel veel regionale, traditionele en individuele verschillen bestaan, valt er niet één algemeen geldende manier te beschrijven waarop moslims met de dood van hun dierbaren omgaan. Niet in hun thuislanden en al helemaal niet bij de moslim-migranten, bij wie er uit noodzaak weer andere gebruiken en rituelen ontstaan.

3.3.2. Islamitisch begraven in het westen

Ondanks alle verschillen blijft het voor moslims in westerse landen wel zeer belangrijk dat hun begrafenisgebruiken en basisplichten hierrond op gepaste wijze uitgevoerd worden.
 Wat hun plichten rond lijkwassing en gebeden betreft, levert dit niet zo veel problemen op. In ziekenhuizen en bij begrafenisondernemers is men stilaan op de hoogte van deze gebruiken en wordt er voor gezorgd dat de nabestaanden alles zoveel mogelijk volgens hun rituelen kunnen uitvoeren.
 
De grootste moeilijkheid waar men in westerse landen op stuit is het islamitisch begraven. De regels rond islamitisch begraven (zie: 2.4) botsen met de bestaande westerse wetgeving hierover: er bestaan weinig afgebakende islamitische terreinen waarop men richting Mekka kan worden begraven, de doden mogen niet overal zonder kist begraven worden, een eeuwige rustplaats is niet verzekerd, mensen mogen hun doden niet zelf in hun graf leggen. Overal in Europa is er de laatste jaren grote discussie over het inrichten van moslimpercelen, het begraven zonder kist en de ligtijden op begraafplaatsen. Het laïcistisch
 standpunt van gemengd begraven staat hierin tegenover het inrichten van percelen speciaal voor moslims. Principiële bezwaren tegen de percelen hebben veel te maken met de eigen religieuze geschiedenis en de omgang ermee verschilt dan ook sterk van land tot land.

Wat het begraven in lijkwaden betreft worden in de meeste Europese landen stapsgewijs  nieuwe wetten gemaakt die dit mogelijk maken. Omtrent de ligtijden is het in Europa niet mogelijk om een eeuwige rustplaats te verzekeren op openbare begraafplaatsen. Zonder concessies worden graven na 10 jaar geruimd en concessies verlopen meestal na 20 jaar waarna ze verlengd dienen te worden. Oplossingen worden soms gezocht in het inrichten van private begraafplaatsen of in langere concessies van 50 jaar.

In Vlaanderen is de situatie als volgt: de wetgeving is sinds 2004 aangepast zodat het begraven in lijkwaden en concessies van 50 jaar mogelijk zijn. Wat de inrichting van begraafplaatsen betreft, ligt het complexer omdat dit een gemeentelijke bevoegdheid is. Elke gemeente moet dus voor zich een oplossing zien te vinden. Een tiental Vlaamse gemeentes hebben afzonderlijke moslimpercelen ingericht waar de doden naast elkaar met het gezicht richting Mekka begraven liggen. Twee steden, waaronder de stad waar het hier over gaat, verdedigen het laïcistisch principe van gemengd begraven. Wel wordt er voorzien dat een islamitisch graf tussen de gewone graven kan ingericht worden, met het gezicht richting Mekka dus. Andere gemeentes plegen op dit moment nog overleg en onderzoeken de mogelijkheden.
 

De moeizame discussie over het begraven in het nieuwe thuisland heeft zowel een emotioneel als een politiek aspect. De begraafplaats speelt een niet te onderschatten rol in het integratieproces van migranten: het belangrijkste ogenblik in de geschiedenis van elke bevolkingsmigratie is de keuze om de doden in het nieuwe land te begraven. Want waar de eigen doden liggen begraven, daar is men ook thuis. De reden dat dit tot op heden niet lukt komt van twee kanten.
 Vanwege de moslims en hun Executieve in België komt er enerzijds heel weinig georganiseerde druk om de huidige situatie te veranderen. 

Anderzijds is de mogelijkheid om migranten op gepaste wijze te begraven in hun nieuwe land ook een kwestie van politieke besluitvorming waarbij het beleid zich soms nogal weigerachtig opstelt.
 In afwachting zorgen bijna alle moslimmigranten er dus voor dat ze na hun dood terug ‘naar huis’ kunnen.
3.3.3. Het repatriëren

Met het fenomeen van repatriëring zijn niet veel Vlaamse hulpverleners bekend omdat het zo ver van ons bed lijkt. Voor moslim-migranten daarentegen is het de normaalste zaak om zich hiervoor op jonge leeftijd al te laten verzekeren. In rouwbegeleiding aan die doelgroep kan het van belang zijn om op de hoogte te zijn van deze praktijk en rekening te houden met de eventuele implicaties ervan voor de rouwverwerking.

Uit het onderzoek van Prof. Jonker
 blijkt dat meer dan 90% van de Europese moslims er voor kiezen om naar het thuisland gerepatrieerd te worden.
Dit heeft 3 voordelen: 

· De doden liggen gegarandeerd op een Islamitische begraafplaats.
· Ze kunnen in een lijkwade ter aarde besteld worden.
· Ze mogen er voor onbepaalde tijd blijven liggen. 

Daartegenover staan vele nadelen: 

· De rouwverwerking voor de nabestaanden is moeilijker.
· Op herdenkingsdagen kan men niet zelf aan graf de gebeden uitvoeren.
· De doden kunnen niet snel begraven worden.
· De keuze van een begraafplaats in het thuisland wordt steeds moeilijker voor de generaties die in Europa geboren zijn omdat de banden met dat land verzwakken.
· Het werkt de integratie tegen.
· Het vraagt heel wat administratieve formaliteiten.
· Het is duur, zeker indien men niet verzekerd is.

Voor meer details over het repatriëren in praktijk, verwijs ik naar bijlage 1.

3.4. Hoe rouwt de Turkse gemeenschap in onze stad?

Bij een sterfgeval wordt contact genomen met een imam of hocha (een islamexpert). Familie, vrienden en kennissen worden mondeling op de hoogte gebracht en laten zo mogelijk alles vallen om naar de rouwenden toe te gaan. Turken kennen niet de gewoonte van rouwdrukwerk of bidprentjes. Van de bezoekers wordt verwacht dat ze eten meebrengen, zodat ze de rouwenden niet overbelasten met hun bezoek. Voor moslims is het een plicht en goede daad om bij nabestaanden langs te gaan. Maar ook Vlaamse mensen uit de buurt of kennissenkring worden verwacht. Vrouwen en mannen zitten gewoonlijk apart. Bij de vrouwen wordt er geweend en geweeklaagd, en dit kan heel hevig zijn, vooral bij weduwen. In klaagzangen wordt er benoemd welke goede dingen de dode allemaal deed tijdens zijn leven, de andere vrouwen hernemen dit. De mannen wenen niet, maar reciteren veel uit de Koran en praten samen. Aanwezigheid en samenzitten is het belangrijkste. Deze rouwperiode wordt na 3 dagen afgesloten, hoewel het gebruikelijk is om ook daarna nog de familie te gaan condoleren. De dode wordt zo snel mogelijk ritueel gewassen en opgebaard voor het laatste afscheid. Zodra de documenten in orde zijn vertrekt de naaste familie ongeveer een week lang naar Turkije om hun overledene te begraven en met hun familie daar samen te zijn. Een deel van de rouw gebeurt dus ginder. In de Turkse cultuur is het de gewoonte om zeker op de 40ste dag na het overlijden en na 1 jaar nog eens samen te komen en te eten ter herdenking van de dode.

Turkse mensen van het platteland zijn dikwijls bijgelovig. Er wordt aangenomen dat de doden nog een grote invloed hebben en mee toekijken. Dromen over de doden komt veel voor en er wordt veel belang aan gehecht. Foto’s of speciale herdenkingsplaatsen voor de dode in huis zijn over het algemeen niet wenselijk omdat verafgoderij in de islam niet aanvaard is. Als men wil terugdenken aan die persoon doet men hem meest plezier door het dodenvers Yasin uit de Koran te lezen. Of door schenkingen aan de armen te doen na een droom over de dode. Turken kennen ook geen grafcultuur zoals hier met grote zerken, versiersels en bloemen. Het moet eenvoudig blijven. Maar grafbezoek wordt wel aangeraden, al is dit natuurlijk slechts mogelijk als men op vakantie in Turkije is. Volgens sommigen is de nood aan een islamitische begraafplaats in de stad groot. Anderen denken dat het weinig zou uitmaken, vooral niet bij de eerste generatie die hun terugkeerdrang eigenlijk nooit helemaal vergat. Sterven is voor hen eindelijk terugkeren. Dit zal wel een stuk moeilijker worden voor de jongere generaties die hier meer ingeburgerd zijn of gehuwd zijn met een Belg.
 

Alle bevraagden zijn het erover eens dat zelfdoding in een moslimcultuur heel moeilijk ligt. Het is streng verboden om zelf in het leven in te grijpen en wie dat toch doet, maakt geen kans om naar het paradijs te gaan. Toch blijven de rituelen in praktijk dezelfde want moslims hebben zelf niet het recht zich over het lot van een zelfdoder uit te spreken, dat kan alleen Allah. In realiteit krijgen families die iemand verloren door zelfdoding soms het stigma dat er in de familie iets mis is. Zelfdoding wordt dan ook vaak toegedekt of herbenoemd als dood ten gevolge van psychische ziekte.

Volgens sommigen maakt de troost van het geloof, de opvang binnen de gemeenschap en de heftige uiting van emoties meteen na het overlijden de verwerking gemakkelijker. Dit betekent daarom niet dat er zoveel over het verdriet gepraat wordt. Bezoekers trachten ook vaak de gedachten af te leiden door over andere zaken te praten dan het overlijden. Na de gebruikelijke drie dagen van rouw worden er nog weinig emoties veruitwendigd, en blijven de onderliggende gevoelens vaak een vraagteken.

3.5. Besluit

De bedoeling van dit hoofdstuk was inzicht krijgen in het referentiekader die Turkse cliënten in hun rouwbeleving kunnen hanteren. 

We hebben gezien dat moslim zijn als migrant niet hetzelfde is als in het thuisland, maar dat het uitvoeren van de begrafenisrituelen wel even belangrijk blijft. Het migratieproces heeft een aparte invloed op de omgang met dood en rouw omwille van het feit dat moslims hun rituelen hier niet kunnen uitvoeren zoals in hun herkomstland, en zich meestal laten repatriëren naar hun thuisland. 

De rouwbeleving van de Turkse gemeenschap wordt bepaald door een combinatie van religieuze voorschriften, volkse rituelen en Vlaamse beleidvoering. 

4. De praktijk van de hulpverlening
4.1. Inleiding

In dit laatste deel wil ik uitzoeken met wat de blinde vlek die wij als hulpverleners ervaren ten aanzien van cliënten met een andere culturele achtergrond, te maken heeft.
Eerst wil ik het begrip ‘cultuur’ wat nader toelichten en nagaan wat de invloed ervan kan zijn op de hulpverlening. Hiervoor baseer ik me voornamelijk op literatuuronderzoek uitgevoerd door het Intercultureel Netwerk Gent (ING). Daarna komt de interculturele hulpverlening en nog specifieker, interculturele rouwbegeleiding aan de orde. Uiteindelijk specifieer ik de praktijkervaringen van mensen die professioneel met rouw bij Turkse mensen te maken hebben aan de hand van de gevoerde gesprekken hierover.

4.2. Onmoeting van culturen in de hulpverlening

De cultureel andere ontmoeten = zoeken naar de blik van de cultureel andere om ermee terug te blikken.

4.2.1. Invloed van cultuur op hulpverlening

Het begrip cultuur kan men als volgt omschrijven: ‘Een door een gemeenschap gedeeld systeem van waarden, normen, ideeën, attitudes, gedragingen, communicatiemiddelen en de producten ervan, die van generatie op generatie worden overgeleverd.’

Belangrijke opmerkingen hierbij zijn dat:

· Cultuur niet door iedereen in een gemeenschap in gelijke mate gedeeld wordt. Er bestaan veel subculturen en individuele verschillen.

· Culturen geen statische gegevens zijn, maar continu vormgegeven worden door individuen.

· Cultuur niet te verwarren is met ras of nationaliteit.

Cultuur bepaalt mensen grotendeels onbewust. Pas als we in aanraking komen met een andere cultuur beseffen we hoe richtinggevend de eigen cultuur is.
 
Dat ervaar ik ook in de hulpverleningspraktijk. Met cliënten uit andere culturen en subculturen word ik me telkens weer bewust van mijn eigen cultuur die mij richting geeft. Antoon Gailly
 benoemt de confrontatie met een andere cultuur als een ‘culturele disoriëntatie’ die zowel bij hulpvrager als hulpverlener onzekerheid en angst teweegbrengt. Wanneer een hulpverlener dit niet aankan compenseert hij dit met reacties als superioriteit, wantrouwen, agressie, overdreven meegaandheid, e.a. ten aanzien van de cliënt en dat zit een positieve hulpverleningsrelatie in de weg. Voor hulpverleners zijn er twee belangrijke factoren om die onzekerheid tegen te gaan: bewustzijn van de eigen culturele opvattingen en erkenning van de verschillen met die van de cultureel andere. Het benadrukken van verschillen houdt dan wel het gevaar in cultuur te gaan problematiseren of allochtonen te stigmatiseren. Daar staat tegenover dat ontkenning van de verschillen net tot een paternalistische op macht gebaseerde houding leidt, en zelfs als subtiele vorm van racisme kan ervaren worden.  

Culturele verschillen zijn er wel degelijk en ze kunnen barrières opwerpen voor een kwalitatieve hulpverlening. Door gebrek aan kennis van elkaars omgangsvormen, communicatiestijl en referentiekader kunnen makkelijk misverstanden, spanningen en conflicten ontstaan. 

De belangrijkste drempels en knelpunten die een rol kunnen spelen in het hulpverlenen aan cliënten met een andere culturele achtergrond heb ik overgenomen uit de uitgebreide studie hierover, uitgevoerd door ING
:
· De westerse hulpverlening is sterk georiënteerd op het individu. Hulpverleners vinden zelfstandigheid en onafhankelijkheid centrale waarden en hun methodieken weerspiegelen dit. In andere culturen, veelal aangeduid met ‘wij-culturen’, worden oorzaken van problemen minder in het individu en meer in relaties gezocht. In de eigen groep ontwikkelen zich bijgevolg sterke banden, waar men steeds kan op terugvallen voor hulp, steun en vertrouwen. Problemen wil men dan ook eerder in die groep oplossen, in plaats van ermee naar de ‘buitenwereld’ te stappen omdat dit vaak als schande aan de familie-eer wordt opgevat. Daardoor wordt er weinig beroep gedaan op gespecialiseerde hulp. Doen allochtone cliënten dat wel dan zijn hun verwachtingen vaak meer gericht op concrete hulp of goede raad, en niet op zaken als zelfreflectie en zelfredzaamheid. 
· De sociale controle en bijgevolg de kwetsbaarheid voor roddel is vaak groter en explicieter bij gemeenschapsgerichte culturen. Hierdoor zal men misschien minder snel vertrouwen op de hulpverlener wat betreft de bescherming van de privacy. Men kent het begrip beroepsgeheim ook niet altijd. Dit kan vervolgens leiden tot de ervaring van hulpverleners dat cliënten hun problemen soms in halve waarheden vertolken, uit schaamte of angst voor roddel. 
· Vaak worden door allochtone cliënten andere accenten gelegd dan de hulpverlener zou doen, op basis van andere referentiekaders. Dit geldt overigens ook voor autochtone cliënten, maar de kans hierop vergroot naarmate een gezin of bevolkingsgroep kwetsbaarder is, of de individuele leden zich meer van elkaar afhankelijk en voor elkaar verantwoordelijk voelen (Struijs & Brinkman, 1996).

· Taalproblemen vormen een grote drempel om de eerste stap naar de hulpverlening te zetten. Men is bang dat de hulpverlener hem/haar niet zal verstaan of misschien zelfs zal uitlachen. Van hulpverlenerskant is er grote onzekerheid om in een andere taal dan hun moedertaal een begeleiding te doen. Rond de mogelijkheden en beperkingen van het gebruik van een tolk in een hulpverleningsproces rijzen veel vragen. (Sannen, 2003).

· Een andere drempel die Sannen
 aanhaalt, is de angst dat de hulpverlener onvoldoende kennis over en respect voor de cultuur, godsdienst en traditie van de hulpvrager heeft. Samen met het ervaren van racisme of onvriendelijkheid van de hulpverlener, vormt dit een van de belangrijkste redenen om de hulpverlening stop te zetten. 
· Het zich niet begrepen voelen van cliënten heeft ook te maken een gebrek aan empathisch vermogen bij de hulpverlener. Het komt vaak voor dat de voorgeschreven oplossingen niet aansluiten bij de cultuur van de cliënt. Dit zorgt voor een belemmering van de vertrouwensrelatie. 

· De godsdienstige achtergrond van een cliënt kan van invloed zijn op de hulpverlening. Hierdoor kan de cliënt rampspoed en ziekte op een bepaalde manier interpreteren. Voor de hulpverlening maakt het verschil uit of iemand tegenslagen opvat als teken van God, in de zin van straf of beproeving, of als consequentie van zijn of haar eigen handelen (Struijs en Brinkman, 1996).

· Het beeld en de verwachtingen die etnisch-culturele minderheden van de hulpverlening hebben, kan een drempel zijn. Soms bestaan er onrealistische verwachtingspatronen of zijn thema’s taboegeladen (Van Horebeek, 2004).
 
Veel allochtonen zijn niet bekend met het aanbod en de organisatie van de gezondheidszorg. Dit kan tot verschillende moeilijkheden leiden. Mensen houden zich niet strikt aan afspraken en houden geen rekening met de echelonnering van de gezondheidszorg (PRIC, 2003)
. Het spreekt voor zich dat wanneer men een negatief en onvolledig beeld heeft over de hulpverlening, men er weinig beroep op zal doen

· Volgens Struijs en Brinkman (1996)
 zullen allochtone cliënten hulpverleners als deskundigen zien van wie zij concrete en praktische oplossingen verwachten. Hierdoor kan het voorkomen dat zij hulpverleners willen belonen op een manier die de laatsten opvatten als vorm van omkoping of die buiten hun beroepscode valt. 

· Een andere drempel heeft betrekking op de hulpverleners zelf (Van Horebeek, 2004)
. De confrontatie met een cliënt met een andere etnisch-culturele achtergrond, veroorzaakt onzekerheid en onbekendheid en doet nadenken over de eigen vooroordelen en onmacht. Struijs (2000)
 merkt hierover op dat de meeste hulpverleners vooringenomen standpunten hebben en hun eigen waarden en normen te veel als uitgangspunt nemen. Een andere moeilijkheid voor hulpverleners zit in de complexe problematieken waar allochtonen vaak mee kampen. Door hun maatschappelijk kwetsbare positie hebben zij een verhoogd risico op psychische en verslavingsproblemen. Specifieke risicofactoren hierin zijn bijvoorbeeld discriminatie, lagere sociaal- economische status, de migratie zelf en botsing met andere opvoedingsgewoonten en leefstijlen. 

· Allochtonen vragen vaak pas laattijdig hulp, als er al sprake is van ernstige psychische stoornissen. Omdat hun hulpvraag dan meestal dringend is, vinden ze dat ze te lang moeten wachten in de hulpverlening (Struijs, 2000).
 

· Een opmerkelijk knelpunt dat door veel auteurs vermeld wordt, is het somatiseren van allochtonen. Dit wil zeggen dat ze lichamelijke klachten melden, terwijl deze problemen te wijten zijn aan geestelijke problemen. In het Westen wordt er meer ‘gepsychologiseerd’. Dit in tegenstelling met drie vierde van de wereldbevolking die wel eerder somatiseert. Allochtone cliënten wijzen daarenboven hun psychische toestand vaak toe aan een externe situatie, terwijl autochtonen net een intrapsychische verklaring zoeken, die beter aansluit bij de introspectieve benadering van veel hulpverleners (Struijs, 2000).
 

· Hulpverleners leggen ook nadruk op de structurele knelpunten. Hieronder verstaan we het gebrek aan toegankelijkheid, overleg, samenwerking tussen en binnen de verschillende lijnen van de gezondheidszorg en doorverwijzing. Oorzaken van moeilijke doorverwijzingen worden ook deels bij de cliënt zelf gelegd. De meest aangehaalde problemen zijn dan het niet willen doorverwezen worden en het niet opvolgen van de doorverwijzing (PRIC, 2003).

4.2.2. Intercultureel hulpverlenen

Met bovenstaande punten dienen hulpverleners rekening te houden in hun werkwijze met allochtone cliënten. Dit wil niet zeggen dat er een compleet nieuwe hulpverleningsmethodiek voor allochtonen moet uitgedacht worden. Volgens Ico Maly
 zijn er enkele extra aandachtspunten hierin voor hulpverleners:
· Motivatie: De wil om contact te leggen is de eerste voorwaarde voor een hulpverleningsgesprek, en dit geldt zowel voor cliënt als voor hulpverlener. In praktijk blijkt dat de motivatie snel daalt als er gevoelens van onzekerheid opkomen en de kans hierop is groter in een interculturele situatie.

· Kennis: De cultuur en socio-economische situatie van de cliënt kennen is van belang om de hulpvraag te kaderen. En om gerichte vragen te kunnen stellen,  hypotheses en juiste verwachtingen te formuleren. Kennis over culturele achtergrond en migratieprocessen is meebepalend in de interactie. Het is wel de bedoeling deze kennis steeds te hanteren als een mogelijkheid en niet als vaststaand feit. Dit geldt trouwens evengoed voor kennis over kansarmoede, personen met een handicap,... en andere subculturen binnen de eigen cultuur.

· Visie: Om de kennis niet in een simplistisch en generaliserend referentiekader om te zetten, is ook een visie nodig waarin men zich toespitst op het gemeenschappelijke en niet op de verschillen. Dit verkleint de culturele afstand en verhoogt de noodzakelijke zelfzekerheid.

· Vaardigheden & attitudes: 

· Openheid

· Flexibiliteit

· Begrijpende houding

· Deskundigheid: de werking uitleggen, wijzen op het beroepsgeheim.

· Empathie om zich in het referentiekader van de ander te kunnen verplaatsen en om socio-culturele kennis om te zetten in aangepast gedrag. 

· Communicatievaardigheden

Ter illustratie voeg ik in bijlage een overzicht toe van tips voor interculturele hulpverlening specifiek aan Marokkanen en Turken geformuleerd door Gerard Gielen (2003)
. Nogmaals wil ik er hier op wijzen dat deze tips er niet zijn om statisch te hanteren en om de hulpverlening aan allochtone cliënten te problematiseren door de verschillen te benadrukken. Het gaat niet om zaken die algemeen zijn, wel om zaken die KUNNEN een rol spelen. Ik wil ze meegeven als concrete handvaten voor hulpverleners die met de nodige visie dienen toegepast te worden. 

4.3. Interculturele rouwbegeleiding

4.3.1. Verklaringen voor culturele rouwverschillen

Zoals al aangegeven hanteert de rouwhulpverlening methodieken die op hedendaagse westerse opvattingen gebaseerd zijn. Naar hoe men rouwt in andere culturen is nog maar weinig onderzoek gedaan.

In de Engelstalige literatuur wordt er een onderscheid gemaakt tussen:

· ‘Mourning’ of het werkwoord ‘rouwen’ : dit is dan een geheel van rituelen en gedrag rond rouw die voorgeschreven zijn door culturele traditie.

· ‘Grief’ of het gevoel ‘rouw’ : dit slaat op een subjectieve toestand, een scala van gevoelens dat spontaan ontstaat na het verlies van een dierbare.

Rouw in de eerste betekenis blijkt wel een universeel gegeven te zijn. De tweede betekenis komt voort uit een westerse cultivering van individuele beleving. Het universaliseren van dergelijke interpretatieschema’s van rouw doet dus afbreuk aan de vele mogelijke culturele invullingen ervan.

Een constructivistische
 verklaring voor culturele rouwverschillen is dat de betekenisgeving aan rouw steeds gebeurt in de interactie tussen individuen enerzijds, en tussen een individu en zijn cultuur anderzijds. Het is van alle culturen en tijden dat bepaalde rituelen deze uitwisseling de nodige ruimte geven. In het Westen is de ruimte voor rouw vooral bepaald door verbale interactie met de bedoeling gevoelens rond de overledene te delen. Hier vinden velen tegenwoordig die ruimte in de setting van therapie en hulpverlening. 

Culturele verschillen in rouwgedrag kunnen ook verklaard worden door de samenlevingsstructuur waar de rouwende toe behoort. In kleine gemeenschappen heeft het overlijden van een individu effect op de ganse gemeenschap. Rouwrituelen zijn dan vooral gericht op herstel van het beschadigde collectieve rollensysteem. In grotere, lossere gemeenschappen, heeft het verlies van een individu echter geen significant effect op het grotere geheel. Rouw wordt dan meer een zaak van de naaste familie en een kwestie van aanpassing van het individu.

Sociologisch gezien wordt betekenisgeving aan rouw in een bepaald maatschappelijk niveau bepaald door dat erboven. We kunnen spreken van: het culturele metaniveau, het subculturele niveau en de niveaus van gemeenschap, familie en individu. In de postmoderne westerse samenleving is het individuele niveau voor een stuk losgekoppeld van de andere niveaus. In andere samenlevingen wordt de individuele omgang met de dood vaak nog veel meer vormgegeven door cultuur, religie, gemeenschap en familie. 

Je zou kunnen zeggen dat er een soort ‘rouwbeleid’ bestaat dat vastlegt hoe rouwemoties in een bepaalde cultuur moeten gevoeld, getoond en aangepakt worden. Dat rouwbeleid wordt heel dikwijls bepaald door de dominante religie binnen een cultuur. Godsdiensten zijn in se prescriptief waar het gedragsnormen betreft. Geloofsovertuigingen zijn dan ook vaak de richtlijnen van een rouwbeleid. Die regels zijn van grote invloed op het individuele rouwgedrag. Maar het is een misvatting dat ze daarom ook veel zeggen over de individuele rouwbelevingen binnen een cultuur. 
Daarvoor hoeven we maar terug te bladeren naar het eerste deel van de scriptie. Als we zien hoe Vlamingen 50 jaar geleden met rouw en dood omgingen, zien we net dezelfde religieuze rouwrichtlijnen vanuit het christendom, als nu in vele andere culturen waar bijvoorbeeld de islam de overheersende religie is. En we zien evengoed dat die voorgeschreven rouwrituelen niet garant stonden voor emotionele uiting van die rouw. Religie legt enkel vast hoe mensen zich in het openbaar horen te gedragen qua rouw. Als die richtlijnen samenvallen met hoe mensen zich privé werkelijk voelen, kunnen ze heel veel betekenis en troost bieden. Maar als er een incongruentie ontstaat tussen het niveau van gemeenschap en dat van het individu, kunnen ze tot problematische rouw leiden. 

Anders dan religie heeft wetenschappelijk onderzoek naar rouw en rouwverwerking een puur beschrijvende functie van mogelijk rouwgedrag. Alleen is het onderscheid tussen ‘descriptief’ en ‘prescriptief’ in het postmoderne Westen wat vaag geworden. De religie van voorheen is vervangen door psychologie en sociologie, die de hedendaagse richtlijnen voor rouw vastleggen. Rouwonderzoekers zien hun vaststellingen vaak al te snel omgezet in therapie, begeleiding en populaire media, waardoor hun hypotheses onbedoeld richtlijnen en voorschriften worden. Dat blijkt ook uit mijn overzicht op rouwtheorieën en de kritieken erop in mijn eerste deel.
Of het nu op basis van religie of van onderzoek is, het is een universeel menselijke reflex om kaders te zoeken als ordening en houvast. Zeker als het om gebeurtenissen gaat die zo drastisch in het leven ingrijpen als de dood. In een multiculturele samenleving waar veel van die kaders naast mekaar bestaan, kan er ook incongruentie ontstaan tussen gemeenschappen, die eveneens tot problematische rouw kan leiden.

Definities van ‘normale’ of ‘verstoorde rouw’ kunnen dus sterk variëren naargelang de invalshoek. Daar moeten hulpverleners die aan rouwbegeleiding of –therapie doen zich in hun diagnoses ten volle bewust van zijn. 

4.3.2. Westers en niet-westers rouwen

De Jong en Van Schaik (1994) onderzochten het rouwgedrag van veel verschillende culturen naar aanleiding van de Bijlmerramp in Nederland. Ze benoemen hierin een aantal elementen uit niet-westerse culturen die westerse hulpverleners vreemd zijn en een heel open houding van hen vragen. Openheid om reacties niet meteen als pathologisch te etiketteren, omdat ze in een ander cultureel perspectief juist als een positieve constructieve reactie op verlies gezien kunnen worden.

· Bijgeloof en angst voor geesten. Dit zou een functie hebben in het loslaten van de dode. Bezoekende geesten bespoedigen het rouwproces omdat ze cognities en gevoelens t.a.v. de dode veranderen. Ook het verschijnen ervan in dromen wordt als levensecht contact gezien. 
· Fysieke nabijheid van de overledene : Aanwezigheid van het dode lichaam vlak na het sterven, het zelf wassen en opbaren is belangrijk, onder ander in islamculturen. Dit maakt ontkenning van de dood haast onmogelijk en vergemakkelijkt het accepteren van het definitieve verlies.
· Tie-breaking customs: Het vernietigen van bezittingen, verhuizen, het weggeven of tijdelijk verwijderen van eigendommen van de overledene, een tijdelijk of permanent taboe op gebruik van de naam van de overledene,... Weggaan van de plek des onheils gebeurt in bepaalde culturen veel. Ook het losmaken van banden met de omgeving. Een te klein sociaal netwerk kan onvoldoende steun bieden en te veel sociale controle kan een zware belasting vormen voor het rouwen. Mensen in niet-westerse culturen zoeken daarom vaak naar een nieuwe groepsidentiteit om hun rouwgevoelens te verwerken zoeken
· Een afsluitingsceremonie van een rouwperiode : Dit gebeurt in niet zo veel culturen, maar indien wel blijkt dit heel zinvol te zijn voor het rouwen.

De auteurs geven ook aan dat we in onze cultuur tot enkele decennia geleden veel gelijkaardige gebruiken kenden, zoals het zelf opbaren, het bidden bij het sterfbed, het heilig oliesel, spiegels afdekken en een raam openen om geesten te verjagen... Rituelen van vroeger tonen sterke verwantschap met die van andere culturen en kunnen dus een bron van inspiratie zijn in de rouwbegeleiding van mensen uit andere culturen.
4.3.3. Praktijkervaringen in de hulpverlening aan Turkse cliënten

Omdat de Turkse gemeenschap nogal gesloten is en zelf in emotionele opvang voorziet, gaan rouwenden niet snel op een hulpverleningsaanbod ingaan. Uit de gesprekken die ik hierover voerde met verschillende hulpverleners die met Turkse rouwenden in aanraking komen, kwamen volgende vaststellingen naar voor:
· De huisarts

Turkse mensen gaan over het algemeen snel naar de huisarts stappen, omdat ze veel vertrouwen hebben in de titel van ‘dokter’. Hulpverleners in de geestelijke gezondheidszorg ervaren soms dat ze door allochtone cliënten als dokter worden aangesproken, blijkbaar geeft dit een veiliger gevoel. Een veel aangehaald probleem bij de Turkse mensen, vooral bij vrouwen, is dat van de psychosomatiek. Een huisarts die voornamelijk met Turkse patiënten werkt, meldt hierover dat het moeilijk is hen inzicht te doen krijgen in de link tussen bepaalde gebeurtenissen en fysieke klachten. Zij neemt de lichamelijke klachten altijd ernstig door ze te onderzoeken en als dan blijkt dat de oorzaak hoogstwaarschijnlijk psychisch is, gaat ze daarover in gesprek en tracht een geschikte doorverwijzing te doen. In haar ervaring verwachten Turkse patiënten heel concrete hulp waardoor ze de klassieke hulpverlening vaak als niet helpend ervaren. De arts ervaart wel dat jongere mensen meer open staan voor de bespreekbaarheid van psychosomatiek en dat verwijzing naar gespecialiseerde hulpverlening bij hen ook beter lukt. 

· De geestelijke gezondheidszorg

Een Turkse psychologe bevestigt dat er geleidelijk aan meer vertrouwdheid groeit met de hulpverlening en een grotere verscheidenheid in hulpvragen. Rouw wordt in se meer op zijn beloop gelaten, omdat het in de geloofssfeer ligt, maar komt wel soms tot uiting via een andere problematiek. Als er een expliciete hulpvraag voor rouwverwerking komt, gaat het vooral over zelfdodingen en over het verlies van een kind.

Een allochtone hulpverleenster in de geestelijke gezondheidszorg benadrukt het belang van goed uit te leggen wat de hulpverlening inhoudt. Vaak leeft er de angst dat ze door hulp van een ongelovige hun geloof zouden verliezen. Ook zijn ze soms bang van wat de hulpverlener van hen wel zal denken. Maar als de hulpverlening goed gekaderd is, wordt ze aanvaardbaar. Het beroepsgeheim moet daarin duidelijk geëxpliciteerd worden. De bekendheid van de organisatie speelt ook een grote rol in het vertrouwen van de cliënt. Eens men een instelling kent en er tevreden van is, gaat dit snel rond binnen de gemeenschap, en komen er vanzelf andere cliënten naartoe. Zij vindt het belangijk dat hulpverleners veel weten over de cultuur in kwestie. Daartoe hoeven ze niet dezelfde culturele achtergrond te hebben, want dat roept dubbele reacties op. Een meerderheid voelt zich meer op het gemak bij een allochtone hulpverlener. Deze moet daarom niet eens van hetzelfde land afkomstig zijn, het volstaat dat het ook een niet-Belg is. Anderzijds is de schrik voor roddels en het wantrouwen soms veel groter dan bij een autochtone hulpverlener. Zij geeft ook de tip mee om allochtone cliënten sterk te bevestigen in hun stap naar de hulpverlening, omdat die voor hen extra moeilijk is. 
Veel allochtonen leggen hun problemen in handen van God en vinden dat ze hun lot moeten ondergaan. Als hulpverlener kan men daar gerust op in gaan en uitleggen dat dergelijk fatalisme hen niet vooruit helpt. Gebruik maken van metaforen werkt hierbij soms goed.

Een intercultureel bemiddelaar bevestigt het belang van een goede kennis van cultuur, omdat empathie anders wel heel moeilijk wordt. Volgens hem valt de kloof een stuk te overbruggen door deels in hun verhaal mee te gaan, problemen voorzichtig ter sprake te brengen en familieleden te betrekken omdat de loyauteit naar hen toe heel bepalend kan zijn.

Wat het werken met tolken betreft, vinden hulpverleners het moeilijk om diep op gevoelens in te gaan, omdat er veel verloren gaat door vertaling en misinterpretatie van non-verbale communicatie. Ook hier speelt angst vanwege de cliënt voor roddels in de gemeenschap trouwens een rol. En als mensen iemand uit de eigen kennissenkring meebrengen om te tolken, gaat er vaak nog meer informatie verloren. Bovendien brengen mensen dikwijls hun kinderen mee om problematieken te vertalen waar ze eigenlijk te jong voor zijn. Enkele autochtone hulpverleners die ik sprak hebben zelf Turks geleerd om deze problemen te vermijden.

Allochtone hulpverleners waarschuwen voor de valkuil om te veel van de verschillen te vertrekken. Er zijn ook veel overeenkomsten in rouwbeleving. De emoties zijn dezelfde, alleen de uiting ervan verschilt. Zij raden autochtone hulpverleners aan naar de leefwereld van de individuele cliënt te gaan, en van daaruit te vertrekken. Ook adviseren ze om vragen te durven stellen aan de cliënt indien zaken onduidelijk of ongekend zijn.

· Politie

Omdat de politiediensten de grootste doorverwijzer van Slachtofferhulp zijn, ben ik gaan praten met een inspecteur van de integratiedienst van de politie. Deze dienst heeft doorheen de jaren heel goede contacten opgebouwd met de Turkse gemeenschap in de stad. Bij slechtnieuwsmeldingen aan allochtonen gaan zij meestal met de slachtofferbejegenaars mee. Daartoe nemen ze eerst contact op met een persoon die dicht bij de getroffen familie staat. De vrouwen worden eerst aangesproken omdat zij verantwoordelijk zijn binnen het gezin, daarna pas de mannen. Tolken gebeurt indien nodig door iemand binnen de familie, omdat mensen te bang zijn voor roddels indien er een officiële tolk bij is. Als de emoties te hoog oplaaien wordt de huisarts erbij gehaald. Indien de familie al op de hoogte was tegen dat de politie er is, zijn er al een massa mensen bij de nabestaanden aanwezig. Na de kennisgeving eindigt de tussenkomst meestal, want vanaf dan regelt de familie en de gemeenschap alles zelf. Op het emotionele vlak heeft hij de indruk dat er veel verdrongen wordt en er naar buiten toe graag de indruk wordt gegeven dat alles in orde is.

Volgens hem is de grote solidariteit binnen de Turkse gemeenschap de oorzaak van de weinige aanmeldingen. Het voorstel van Slachtofferhulp is bij hen bijna overbodig. Het wordt wel gedaan, maar er wordt bijna nooit op in gegaan. Een belangrijk deel van de rouw gebeurt trouwens in Turkije. Hoewel het er naar uit ziet dat het repatriëren over enkele generaties zal afnemen omdat er steeds minder voeling met het herkomstland zal zijn. Verwijzen naar Slachtofferhulp gaat vlotter in situaties waar er weinig of geen familie is. Een tendens naar individualisering is wel zichtbaar, maar de familie blijft totnogtoe belangrijk. 
De inspecteur wijst nog op het toevallige feit dat de professionele hulpverleners van Slachtofferhulp en Slachtofferbejegening in deze stad allemaal vrouwen zijn wat een knelpunt kan zijn in het bereiken van Turkse mannen.

Verder raadt hij voor een eerste gesprek met Turkse cliënten aan om op huisbezoek te gaan, omdat je dan makkelijker bij hun eigen leefwereld kunt aansluiten en er een aantal zaken uit af te leiden zijn. Indien bijvoorbeeld gevraagd wordt je schoenen uit te doen zal religie allicht een grotere rol in hun leven spelen, omdat men de tapijten proper wil houden voor het gebed. En eens er koffie of thee wordt aangeboden is dit een teken van aanvaarding.

· Justitie

In het werken met slachtoffers speelt ook justitie zijn rol. De dienst Slachtofferhulp werkt frequent samen met de dienst Slachtofferonthaal van het parket. Cliënten worden vaak terzelfdertijd vanuit beide perspectieven begeleid. In het kader van mijn scriptie gaat het hier concreet om de bijstand aan nabestaanden van moord of doodslag en dodelijke verkeersongelukken bij de betreffende rechtszaken voor het hof van assisen, de correctionele rechtbank of de politierechtbank.
Wat assisenzaken betreft zijn allochtone nabestaanden er minder bij aanwezig dan Belgen. Doen ze dat toch dan hebben ze heel veel vragen omdat zo’n zaak voor hen een totaal vreemd gebeuren is. Contacten verlopen best als de mensen Nederlands spreken. Bij het werken met tolken ervaart men dat de emotionaliteit verloren gaat.

In verband met verkeersongelukken valt op dat de opkomst van allochtone nabestaanden in eerste instantie massaal is. Het nieuws verspreidt zich zeer snel en iedereen begeeft zich naar de plaats van het ongeval. De emoties daarbij zijn vaak hevig, ook als ze bij de rechtszaak aanwezig zijn. Er is veel geween, boosheid en stemverheffing en men legt zich moeilijk neer bij juridische beslissingen. 

Op de uitnodigingen van Slachtofferonthaal en op het aanbod van dossierinzages wordt zelden gereageerd. Allicht is het grote struikelblok hier dat dit in het Nederlands per brief gebeurt en mensen de inhoud ervan niet begrijpen.

· De slachtofferhulpverleners

De grootste drempel die slachtofferhulpverleners in het algemeen hierrond aangeven, is de taal. Om te beginnen zorgt dit al voor onduidelijkheid rond de aanmelding en het aanbod bij het outreachende telefoongesprek. 

Het werken met tolken verloopt goed als het over praktische informatie gaat, maar wekt verschillende weerstanden op als het over emoties gaat: 
· Geen direct contact met de cliënt wat de betrokkenheid niet ten goede komt.

· Onzekerheid over de correcte vertaling en nuances in de taal.

· Onmogelijkheid om actief te luisteren en te anticiperen.

· Het verbale en het non-verbale stemmen niet overeen.

· Zowel de afspraak regelen als het gesprek zelf met een tolk erbij is tijdrovend.

· Het voelt kunstmatig aan om empathie via iemand anders uit te drukken.

· Rouwbegeleiding met een tolk is bijna een onmogelijke zaak omdat men zo moeilijk in contact komt met de rauwe binnenkant van de cliënt.

Daarnaast zijn er enkele culturele aspecten die de hulpverlening bemoeilijken. Wat rouw betreft leggen cultuur en godsdienst soms heel andere dingen op dan hetgene waar hulpverleners trachten aan te werken. Bijvoorbeeld: het praten over emoties als verdriet, boosheid, schuldgevoel,... wordt tegengewerkt door een cultuur van niet praten over gevoelens. Andere zaken die soms ervaren worden, zijn een eisende en zeer resultaatgerichte houding, een grote invloed van de familie naar de persoon met het probleem toe en praktische moeiljkheden rond het houden aan afspraken.

De hulpverleners brengen ook naar voor dat ze te weinig afweten van het verwerkingsproces binnen een andere cultuur en haar subculturen en daardoor misschien soms bevooroordeeld zijn. Meer kennis over andere culturen en een allochtone hulpverlener in het team zouden de kloof wellicht kunnen verkleinen. Hoewel over dat laatste ook gezegd wordt dat ze dan niet alleen voor allochtone cliënten moeten ingeschakeld worden, zodat er geen systeem van apartheid ontstaat. Ze kunnen wel een meerwaarde betekenen om de kijk van het team op andere culturen te verruimen en interculturele hulpverlening te versoepelen. 

Enkele ervaringen:

Een rouwbegeleiding van een Turkse vrouw wiens zoon verongelukte, liep na een viertal gesprekken spaak. De vrouw kreeg het moeilijk met haar rouw omdat ze die anders beleefde dan binnen haar cultuur werd voorgeschreven. Maar ze kwam klem te zitten tussen de tegenstellingen van de hulpverleningsmethodiek en de culturele rouwrichtlijnen van de gemeenschap.

Min of meer hetzelfde gebeurde met een Turkse man en zijn kind van wie de vrouw en moeder door zelfdoding overleed. Het eerste gesprek liep mis omdat de kennis die zou tolken eigenlijk niet zo goed Nederlands kon en ik het Slachtofferhulp-aanbod niet uitgelegd kreeg. In het tweede gesprek lukte dit wel dankzij een officiële tolk. De vader had enkele praktische hulpvragen die ik tot zijn teleurstelling vanuit Slachtofferhulp niet rechtstreeks kon beantwoorden. Ik gaf de nodige informatie hiertoe mee, en verder wilde hij niet meer spreken over het gebeurde, want dat was verleden tijd. De aanmelding was er in de eerste plaats voor het kind, maar omdat hij dacht dat ik het kind in problemen zou brengen door dat allemaal weer naar boven te brengen, wilde hij ook niet dat het kind in begeleiding kwam.

De begeleidingen van een Servische vrouw van wie de man vermoord werd en een Irakese vrouw die nabestaande van zelfdoding is, zijn nu nog lopende. Maar mijn ervaringen erin zijn gelijkaardig: dat het moeizaam gaat; dat het praten over onderliggende gevoelens afschrikt; dat er vooral concrete, praktische vragen zijn; dat er soms taalmisverstanden zijn.
4.4. Besluit

In de praktijk van de hulpverlening kunnen culturele verschillen tussen hulpverlener en hulpvrager barrières opwerpen. Er worden heel wat drempels en knelpunten ervaren die de hulpverleningsrelatie bemoeilijken. 

Enerzijds moeten hulpverleners het vermijden om zich blind te staren op de verschillen en cultuur te gaan problematiseren. Anderzijds is ontkenning van die verschillen een miskenning van de eigenheid van de cultureel andere. 

De kloof kan overbrugd worden door bewustzijn van het eigen referentiekader, kennis van dat van de ander en een gemotiveerde, respectvolle, open visie en basisattitude van de hulpverlener. 

En dan kom ik terug bij de beweegreden van mijn scriptie: er worden weinig allochtone cliënten aangemeld voor rouwbegeleiding bij Slachtofferhulp. En indien dat wel gebeurt dan verlopen die begeleidingen moeizamer dan bij autochtone cliënten. 

Een magische formule heb ik zoals voorspeld niet gevonden, maar wel een aantal verklaringen, valkuilen en kapstokken waarmee ik een antwoord op mijn kernvraag kan formuleren. 

5. CONCLUSIES EN AANBEVELINGEN
5.1. Conclusies
De kernvraag van deze scriptie is: wat kunnen slachtofferhulpverleners doen om hun Turkse cliënten een adequate rouwbegeleiding te bieden?  

Het antwoord is dat slachtofferhulpverleners de kern van hun specifieke methodiek voor rouwbegeleiding niet moeten veranderen, maar wel met een aantal aandachtspunten rekening dienen te houden: bewustzijn van de eigen cultuur, kennis van de andere cultuur en openheid ten aanzien van de cultureel andere. 

Bewustzijn van de eigen cultuur komt in deze context neer op bewustzijn dat de visie van Slachtofferhulp op rouwbegeleiding het product is van een ganse evolutie in het denken over dood en rouwen, dat resulteert in de postmoderne westerse opvattingen van vandaag. In de Vlaamse cultuur wordt het rouwbeleid sinds de jaren ‘50 niet langer bepaald door de richtlijnen van het christendom, maar door die van de psychologische wetenschap. Waar rouwenden vroeger hun steun hoofdzakelijk haalden uit geloof en sociaal netwerk, ligt de nadruk vandaag op de individuele persoonlijke rouwbeleving, het praten over gevoelens en de hulpverleningssetting als ruimte om aan rouw te ‘werken’. In het begeleiden van cliënten uit andere culturen is dit culturele zelfbewustzijn belangrijk. Zowel voor de zelfzekerheid van hulpverleners als voor het inzicht dat de gehanteerde visie op rouwverwerking relatief is qua tijd en plaats en er één van vele is.

De andere cultuur is in dit kader die van de Turkse cliënten, die in deze stad voornamelijk afkomstig zijn uit plattelandsgebieden waar religie en traditionele volksgebruiken het rouwbeleid bepalen. Kennis van hun cultuur komt dan neer op inzicht in het belang van de dood, in een cultuur waar die als een definitieve overgang naar hel of paradijs beschouwd wordt, en kennis van de islamitische begrafenis- en rouwrituelen die hieruit voortvloeien. Die kennis omhelst ook begrip van het migratieproces en de invloed daarvan op die rituelen en op de wijze van gemeenschapsvorming. In de culturele context van Turkse cliënten staan geloof en steun vanuit de eigen gemeenschap wel nog centraal in de rouwverwerking en in die zin is rouwbegeleiding voor hen een vreemd gegeven. Maar gezien zij als subcultuur tegelijk ook leven in een cultuur die andere accenten legt qua rouwbeleving, kunnen individuen in hun rouw geklemd raken tussen de tegengestelde richtlijnen van beide vormen van rouwbeleid. Omdat slachtofferhulpverleners op eerste lijn werken en dus heel alert moeten zijn op het onderscheid tussen normale en verstoorde rouw, is het belangrijk dat ze zich hier bewust van zijn in het exploreren en diagnosticeren van de rouwproblematiek. Verder kan kennis van de andere cultuur rouwhulpverleners ervan weerhouden de eigen culturele opvattingen aan de cliënt op te dringen en hen stimuleren zich open te stellen naar de cultureel andere toe. 
In de praktijk kampt die interculturele openheid echter met allerlei belemmeringen. Een grote kloof tussen autochtone hulpverleners en allochtone cliënten ligt in het praktische probleem van taal, dat leidt tot wederzijdse weerstand, misverstanden en wantrouwen. Andere drempels zijn er door de onrealistische verwachtingen van cliënten die het aanbod en de werkwijze van de Vlaamse hulpverlening niet goed kennen. Er liggen ook drempels in de houding van de hulpverleners die vanuit hun onzekerheid te veel van hun eigen referentiekader vertrekken en daardoor met te veel vooroordelen en te weinig empathie een hulpverleningsrelatie aangaan. Tenslotte zijn er ook enkele meer algemene structurele knelpunten op vlak van toegankelijkheid en samenwerking tussen de verschillende lijnen van de gezondheidszorg.

Over hoe we die kloof tussen slachtofferhulpverleners en Turkse cliënten kunnen verkleinen, ga ik nu een aantal aanbevelingen doen.

5.2. Aanbevelingen 

· Aanbevelingen op niveau van hulpverlening
De grootste drempel die slachtofferhulpverleners in de praktijk ervaren betreft de taal. De oplossingen die hiervoor naar voor geschoven worden vanuit andere organisaties zijn het werken met tolken, een intercultureel bemiddelaar of een Turkse hulpverlener in huis hebben of zelf Turks leren. Het meest haalbare is en blijft het werken met beëdigde tolken van de Tolk-en Vertaalservice en telefonische tolken van Babel. De andere oplossingen zijn beleidsbeslissingen en zelf een taal leren is wel veel gevraagd. Wat het gebruik van formele of informele tolken betreft bestaan verschillende visies maar formele tolken worden meest aanbevolen omdat ze meer zekerheid bieden over een correcte en neutrale vertaling. Hulpverleners ervaren veel weerstand tegen het werken met tolken omdat het hen bemoeilijkt om betrokken, empathisch en diepgaand te werk te gaan bij rouwbegeleidingen. Dus moet ook die weerstand aangepakt worden om efficiënter aan interculturele hulpverlening te kunnen doen. Het lijkt me belangrijk om kritisch te onderzoeken waar de weerstand precies vandaan komt. De kans is groot dat het te maken heeft met een van de genoemde aandachtspunten en dan kan daaraan gewerkt worden: aan een gebrekkig bewustzijn van de eigen cultuur, een gebrekkige kennis van de andere cultuur of een gebrek aan openheid. Weerstandsvermindering bij hulpverleners hangt natuurlijk ook samen met ingrepen op beleidsniveau, waar ik later op terug kom. 

Een andere grote drempel die in de rouwbegeleidingen ervaren wordt is dat cultuur en godsdienst aan mensen vaak dingen opleggen die tegengesteld zijn aan de doelstelling van hun begeleiding. Uit mijn theoretisch deel blijkt dat dit ook klopt omdat er een verschil in rouwbeleid is tussen de Vlaamse en Turkse cultuur. Bewustzijn van de eigen cultuur en kennis van de andere cultuur zijn dan noodzakelijk om zicht te krijgen op die verschillen. Het is hierin belangrijk dat hulpverleners niet alles over de kam van religie scheren. Openheid is nodig om beide visies gelijkwaardig naast mekaar te stellen en de verschillen niet te minimaliseren maar ze net bloot te leggen en bespreekbaar te maken. 

Zo kunnen de risicofactoren op verstoorde rouw bij Turkse cliënten een andere hantering vragen. Het feit dat de rouwenden na 3 dagen hun rouwperiode afsluiten valt te kaderen in hun rituelen en geloof en hoeft niet als ontkende rouw geïnterpreteerd te worden. De verantwoordelijkheid van het verlies bij God leggen hoeft geen risicofactor te zijn maar kan positief ervaren worden. Het feit dat mannen en vrouwen apart rouwen wijst op rouwverschillen binnen een gezin maar hoeven niet per se een systeemgeblokkeerde rouw teweeg te brengen. Anderzijds zal men misschien extra alert moeten zijn op het bespreekbaar maken van gesomatiseerde rouw, gezien somatisering bij Turkse cliënten opmerkelijk veel voorkomt. Hulpverleners mogen er ook niet van uitgaan dat de opvang binnen de gemeenschap de rouw altijd makkelijker maakt. Het kan gebeuren dat het net een tegengesteld effect heeft als de individuele rouwbeleving botst met de voorgeschreven gedragingen. Ook de rouwsluiers die wij kennen zullen niet dezelfde zijn voor de Turkse cliënten. Nog een aandachtspunt is het taboe dat in moslimculturen aan zelfdoding kleeft en de nodige omzichtigheid vraagt van hulpverleners.

Het is een must dat hulpverleners in al deze gevallen niet van vanzelfsprekendheden uitgaan maar vragen durven stellen: aan zichzelf wat betreft hun werkwijze en attitude en aan de cliënt om te weten te komen wat die als steunend ervaart in zijn rouw

De kern van de rouwbegeleidingsmethodiek vertrekkend vanuit de individuele hulpvrager moet ook bij allochtone cliënten bewaard blijven. Maar het kan nodig zijn de specifieke methodiek wat aan te passen. Net zoals bij rouwbegeleiding van kinderen of van mensen met een handicap gebeurt, kan het ook in de begeleiding van allochtonen aangewezen zijn om directiever te werk te gaan en het accent te verleggen van verbale interactie naar een werkwijze met meer creatieve technieken en gebruik van symbolen, rituelen en metaforen. Zo worden de taalproblemen een stuk overbrugd en is het mogelijk om nauwer bij de leefwereld van de cliënt aan te sluiten. Inspiratie hiervoor valt te vinden in hun culturele gebruiken, maar ook in de eigen culturele geschiedenis die op vlak van rouwsymboliek veel gelijkenissen vertoont. Ook zou ik aanbevelen om met Turkse cliënten meer systeemgericht te werken gezien het grote belang dat zij meestal hechten aan familie en netwerk en de loyauteiten die bij hen vaak sterker meespelen. Systeemtherapeutische interventies passen niet binnen het kader van slachtofferhulpverlening op eerste lijn maar een systemische visie kan evengoed gehanteerd worden in individuele begeleidingen Het is dus sterk aan te raden dat de werkgroep rond rouw zich hier verder in verdiept. 

De slachtofferhulpverleners ervaren soms een eisende, resultaatgerichte houding van hun Turkse cliënten die de relatie bemoeilijkt. Dat sluit aan bij de bevindingen van andere hulpverleners. Verklaringen hiervoor zijn dat zij de hulpverleners als deskundigen zien van wie ze concrete, praktische hulp of goede raad verwachten, terwijl de hulpverleners gericht zijn op het stimuleren van reflectie en zelfredzaamheid. Een oplossing kan zijn om hier deels in mee te gaan en effectief praktische, concrete hulp te bieden wat bij Slachtofferhulp perfect mogelijk is in de vorm van juridisch-administratieve bijstand. Dergelijke hulp kan dan als ingang dienen om een verdere vertrouwensrelatie uit te bouwen.

Het bewustzijn van de eigen vooroordelen bij de hulpverleners is positief omdat dit al een aanzet is tot een kritische reflectie hierover, en net als het geval is in de weerstand tegenover tolken kan men, die vooroordelen vaak verminderen als men weet vanwaar ze komen. Bovendien kan het nuttig zijn om een vooroordeel op een respectvolle manier te bevragen bij een cliënt.

Om de kloof met hun Turkse cliënten te verkleinen, moeten hulpverleners eigenlijk niet zoveel anders doen dan bij hun Vlaamse cliënten. De basishoudingen naar allochtone cliënten toe zijn dezelfde als naar alle cliënten. Hun aandeel ligt vooral in de motivatie om hier iets meer inspanning voor te doen, hun werkwijze indien nodig iets aan te passen en in een open houding waarbij men alle vooringenomenheid laat varen en zichzelf en de cliënt in vraag durft te stellen. 

· Aanbevelingen op niveau van de doelgroep
Omdat een deel van de drempels ook met de cliënten zelf te maken hebben, zal het niet volstaan dat enkel de hulpverleners hun houding aanpassen. Ook bij de potentiële Turkse cliënten zal de weerstand moeten verminderd worden om hen te kunnen bereiken.

De grootste drempel op dit niveau is dat allochtonen vaak een verkeerd beeld hebben van hulpverlening of het aanbod niet kennen. Veel Turkse cliënten kennen Slachtofferhulp niet en weten dus ook niet wat ervan te verwachten. Het is voor Vlamingen al heel verwarrend dat er eerstelijns- en tweedelijnszorg bestaat en dat Slachtofferhulp, Slachtofferbejegening en Slachtofferonthaal drie verschillende diensten zijn. Voor mensen die de taal niet goed beheersen moet het dan wel helemaal onbegrijpelijk zijn.

Volgens de doorverwijzers van de politie hebben de Turkse nabestaanden geen nood aan begeleiding vanuit Slachtofferhulp, maar ik vraag me af of ze wel altijd goed begrijpen wat het aanbod inhoudt. Indien ze wel hun toestemming geven om hun gegevens aan Slachtofferhulp door te geven, is bij het outreachende telefoongesprek merkbaar dat ze vaak wel verstaan dat de hulpverlener een afspraak wil maken maar dat ze de taal niet machtig genoeg zijn om het aanbod goed te begrijpen. Ze komen dan voor een intakegesprek zonder dat ze eigenlijk nood hebben aan een begeleiding vanuit Slachtofferhulp. Omgekeerd zullen er ook Turkse mensen zijn die wel iets zouden kunnen hebben aan Slachtofferhulp maar die er nooit terecht komen. 

Het gaat er hierbij niet om dat Turkse cliënten massaal moeten overhaald worden om voor rouwbegeleiding naar Slachtofferhulp te komen. Indien mensen, ongeacht hun culturele achtergrond, voor hun rouw voldoende steun ervaren van hun geloof of hun eigen omgeving dan valt dat enkel toe te juichen. Maar het is wel belangrijk dat ze weten dat het bestaat zodat ze zelf kunnen kiezen of ze dat soort begeleiding al dan niet wensen.

Gezien het belang van de moskeeën in het Turkse gemeenschapsleven kan daar een ingang liggen om het aanbod van Slachtofferhulp onder hen bekend te maken. Dat houdt in dat publiciteitsmateriaal vertaald moet worden in het Turks en dat er contacten met de Turkse gemeenschap dienen gelegd én onderhouden te worden. 

Die bekendmaking geldt trouwens niet alleen naar de Turkse gemeenschap toe maar evengoed naar de mogelijke doorverwijzers (ziekenhuizen, scholen, huisartsen, advocaten,...) toe, zodat ook zij het slachtofferhulpaanbod begrijpelijk kunnen uitleggen aan hun Turkse cliënten.

Ook deze ingrepen vragen ondersteuning vanuit het beleid en dan niet in de vorm van tijdelijke projecten, maar op lange termijn.

· Aanbevelingen op niveau van het beleid

Op niveau van de organisatie is de belangrijkste aanbeveling dat het diversiteitsbeleid dat nu stilaan ingeburgerd raakt, verder en diepgaander wordt uitgebouwd. Bij dit beleid ligt er een taak om bij de hulpverleners aan de noodzakelijke weerstandsvermindering en motivatieverhoging te werken om efficiënt aan interculturele hulpverlening te kunnen doen. Dit kan door middel van vorming, training en opleiding, door het inzetten van allochtone hulpverleners of intercultureel bemiddelaars, door het inrichten van een werkgroep over slachtofferhulp aan allochtone cliënten en door samenwerking, uitwisseling en intervisie met andere diensten die hier al meer ervaring in hebben. Maar ook door op informele manieren de hulpverleners en de Turkse cliënten dichter bij mekaar te brengen. Mogelijke voorbeelden zijn een moskeebezoek voor de hulpverleners of een tuinfeest vanuit de organisatie waar de Turkse gemeenschap op uitgenodigd wordt,... Ook het werken aan bekendmaking van het aanbod is een onderdeel van het diversiteitsbeleid.

Op niveau van de overheid is en blijft het belangrijk dat er voldoende middelen en blijvende aandacht zijn voor een efficiënt diversiteitsbeleid. Anderzijds heeft de overheid ook een ruimere verantwoordelijkheid in het sensibiliseren van diversiteit op macroniveau. Als de kloof tussen Vlamingen en Turken op dit niveau kan verkleind worden, dan zal het automatisch ook op het meso-niveau van de hulpverlening verkleinen. Een andere verantwoordelijkheid op dat niveau is het investeren in verder onderzoek naar wat allochtone cliënten verwachten van hulpverlening en waar de drempels liggen. In de research voor mijn scriptie viel me op dat er in Vlaanderen nog niet zo veel onderzoek hiernaar voorhanden is en dat het versnipperd gebeurt waardoor meerdere organisaties dezelfde onderzoeken doen. Uitgebreid en gefundeerd onderzoek van overheidswege zou voor alle organisaties een overkoepelende leidraad kunnen zijn in het intercultureel hulpverlenen.

Er is dus veel dat slachtofferhulpverleners kunnen doen om hun Turkse cliënten een adequate rouwbegeleiding te bieden. Hopelijk kan deze scriptie alvast een eerste aanzet zijn in het werken aan het eigen culturele bewustzijn, kennis van de Turkse cultuur en openheid naar cultureel anderen toe. 
BIJLAGE 1:

Het repatriëren in praktijk.

Het terugbrengen naar het thuisland van overledenen wordt georganiseerd door de begrafenisondernemer. Van groot belang is dat hij de familie hierover grondig informeert, iets wat in de praktijk vaak nog te weinig zou gebeuren. 
De nabestaanden boeken een vliegtuigticket voor het lichaam dat als vracht vervoerd wordt en voor de familieleden die willen meereizen. 
Sinds oktober 2005 is er op de luchthaven van Zaventem een luchthavenmortuarium dat aan alle wettelijke voorschriften van lijkbewaring voldoet. Hierdoor kunnen nabestaanden aanwezig zijn op het moment dat hun overledene aankomt of vertrekt. Indien gewenst krijgen ze de gelegenheid om daar nog een afscheidsbijeenkomst te organiseren en zelfs om er de overledene ritueel te wassen. Er zijn geen wettelijke termijnen waarbinnen een repatriëring moet gebeuren. De kist wordt als vracht met hoogste prioriteitsklasse behandeld. Voor moslims geldt dat ze zo snel mogelijk moeten begraven worden, liefst binnen de 24 uur, wat zelden haalbaar is. Een repatriëring duurt doorgaans 2 tot 6 dagen.

De volgende documenten moeten voorhanden zijn vooraleer het repatriëren doorgaat:

· Medisch attest waaruit blijkt dat de overledene niet aan een besmettelijke ziekte leed. Dit wordt geëist door de douane en opgesteld door de dokter die de dood vaststelde.

· Toelating van de ambassade of consulaat van het herkomstland om het stoffelijk overschot er naar over te brengen.

· Toelating van de gemeente van bestemming. Ook deze toelating wordt gegeven via het consulaat of ambassade.

· Bewijs dat er een ontvanger van het lichaam ter plaatse zal zijn. Dit kan een familielid of een loodseigenaar op de luchthaven zijn.

De identificatiedocumenten van de overledene moeten zo snel mogelijk naar de ambassade van het herkomstland gefaxt worden. Deze moet immers toelating geven tot de acceptatie van het lichaam.
De kostprijs van het repatriëren van een lichaam kan oplopen tot gemiddeld 3.000 Euro. 
De precieze kosten hangen van volgende factoren af: 

· Tussenkomst voor verplichte verzegeling van de kist, afhankelijk van gemeente.
· Het transport naar de luchthaven in Brussel of Amsterdam.
· De vlucht, waarbij de prijs voor vrachtvervoer naargelang de vliegtuigmaatschappij kan variëren van 750 € tot 3000 € . 

· Hoe meer familie er mee gaat, hoe duurder het wordt.
· De douaneadministratie.
· Andere administratieve formaliteiten afhankelijk van het land van bestemming.
· Het type lijkkist: als het lichaam van de overledene per vliegtuig wordt vervoerd, is een speciale zinken binnenkist met een houten of spaanplaat buitenkist nodig. Het gewicht van de kist is belangrijk, want er moet per kilo worden betaald.

· Het gewicht van het lichaam: het lichaam wordt beschouwd als vracht waarvoor per kilo betaald moet worden.

· De consulaten van het herkomstland kunnen al dan niet een bedrag vragen om het lichaam op het grondgebied te laten.

In 95 % van de situaties dekt een verzekering de kosten. Maar de maatschappijen betalen niet altijd, zoals het geval is bij zelfdoding bijvoorbeeld. En als ze dat wel doen is dat pas achteraf als de repatriëring achter de rug is, terwijl vele kosten bij de bestelling dienen betaald te worden. De begrafenisondernemer geeft de familie meestal 24 uur de tijd om het geld bij elkaar te vinden en laat zich op voorhand betalen. Kan het geld niet opgehoest worden, dan gaat de repatriëring niet door en wordt de persoon in België begraven. In die gevallen worden initiatieven gezocht die families helpen mee betalen. Zo zijn er verschillende nationaliteiten waarvoor de ‘banque populaire’ tussenkomt, of de ambassade komt tussen, of er gaat een omhaling door in de moskee of in de eigen gemeenschap.
Eenmaal in het herkomstland wordt het lichaam in ontvangst genomen door een loodseigenaar die de douanedocumenten regelt of rechtstreeks door de familie. Dit moet op voorhand vaststaan anders kan de luchtvaartmaatschappij beslissen dat de repatriëring niet doorgaat.

BIJLAGE 2: 
Concrete tips voor interculturele hulpverlening specifiek aan Marokkanen en Turken geformuleerd door Gerard Gielen (2003)
, gebaseerd op het rapport “Omgaan met Marokkaanse en Turkse cliënten: tips voor hulpverleners”.

· Op vlak van communicatie

· Vermijd verwarring: 
Bij diegenen die slechts een beetje Nederlands kennen, kan de grootste verwarring ontstaan. Let daarom op het volgende:
· Let op met woorden rond tijdsbegrip: morgen als dagdeel of als tijdsaanduideing, vorige vs. volgende,...

· Vermijd termen met meerdere betekenissen.

· Vermijd geijkte uitdrukkingen of zegswijzen, zoals bijvoorbeeld ‘ieder huisje heeft zijn kruisje’.

· Vermjd moeilijke woorden en ingewikkelde zinsconstructies.

· De woorden ‘misschien’ en ‘zeker’ zijn verwarrend. ‘Misschien’ kan voor allochtonen een beleefde vorm van neen zeggen zijn. Terwijl ‘zeker ‘ eerder in de betekenis van ‘misschien’ gebruikt wordt.

· Verstrek niet te veel informatie in één keer en controleer expliciet of de informatie begrepen werd.

· Indien je documenten meegeeft, ga dan na of ze begrepen worden.

· Het kan bevorderend zijn als de hulpverlener een aantal basistermen in de taal van de cliënt aanleert.

· Visuele hulpmiddelen kunnen handig zijn. (bvb. voorbeelden van de formulieren)

· Non-verbaal
· Kijkrichting: Turkse/Marokkaanse cliënten die het hoofd afwenden, of naar de grond kijken, doen dit vaak uit respect of uit rolgedrag. Niet uit desinteresse of onbehagen zoals soms wordt aangenomen.

· Kledij: Modern geklede cliënten kunnen op vele vlakken heel traditioneel zijn.

· Gebaren: Veel cliënten gebruiken uitgebreide handgebaren, die op zich betekenisloos zijn of soms gebruikt worden om bepaalde woorden uit te leggen.

· Gezicht: Wenkbrauwen optrekken betekent niet zozeer verbazing of angst, wel grote bezorgdheid. Een vriendelijke glimlach kan veel spanningen en problemen maskeren.

· Stemgebruik: Emoties kunnen soms geuit worden via een hoog stemgeluid. De hulpverlener kan dan de indruk krijgen dat de cliënt dramatiseert, wat meestal niet het geval is.

· Maak indien mogelijk gebruik van beëdigde tolken:
· Check of het van belang is dat de tolk dezelfde sekse als de hulpvrager heeft.
· Check goed bij de cliënt welke taal hij precies spreekt, zodat je de juiste tolk hebt. (In Marokko worden bijvoorbeeld 3 talen gesproken).

· Richt je rechtstreeks tot de cliënt, houd ook oogcontact. Daarvoor zit de tolk best naast de hulpvrager.

· Formuleer korte vragen en commentaren.
· Het kan nuttig zijn de tolk te informeren over de werking van je dienst en de reden waarom je bepaalde dingen zegt of vraagt.
· Houd er rekening mee dat bij gebruik van informele tolken, zoals familieleden of kennissen, er vaak subjectieve interpretaties kunnen weergegeven worden. En dat cliënten zich kunnen geremd voelen uit schaamte en angst voor roddel. 
· Op vlak van hulpverleningsrelatie

· Eens men een vertrouwensrelatie heeft, wordt men door de cliënt vaak als vriend beschouwd. Dit kan de valkuil inhouden dat de hulpverlener voor vanalles in vertrouwen genomen en ingeschakeld wordt. 

· Respect tonen voor de cliënt is hierbij heel belangrijk: niet in de rede vallen, goed oogcontact, rustig praten, geen directe kritiek geven. Dit geldt natuurlijk voor alle cliënten, maar nog meer voor culturen waarin eer heel belangrijk is. Bedreigende of confronterende opmerkingen kunnen de relatie grondig verstoren, tenzij er heel duidelijk respect betoond wordt.

· Bedenk op voorhand hoe je jezelf bij het eerste contact zult. Je mag hierbij je beroep of opleiding beklemtonen, want allochtone cliënten staan nogal op deskundigheid.

· Nota’s nemen tijdens het gesprek ken mensen het gevoel geven serieus genomen te worden. Wel is het aangeraden hier altijd toestemming voor te vragen en uit te leggen wat de bedoeling ervan is.
· Houd bij huisbezoeken rekening met volgende zaken:
· De rolverdeling man/vrouw kan een punt zijn om rekening mee te houden: Indien ze traditioneel is, zal de echtgenoot verantwoordelijk zijn voor de relatie met de buitenwereld. In die zin kan het gebeuren dat de vrouw zich terug trekt en dan is het onverstandig haar onmiddellijk te betrekken als ze daar geen aanleiding toe geeft. Een afwachtende houding is hierin dan het best.

· Bepaalde tijdstippen: gebedstijden, collectief vrijdagsgebed, ramadan.

· Er kan gevraagd worden je schoenen uit te doen.

· Laat het initiatief voor de wijze van begroeting over aan de cliënt. 

· Na de begroeting kan het zijn dat je reukwater aangeboden krijgt om over handen, gezicht, of haar te verspreiden.

· Het is gebruikelijk eerst koffie of thee te drinken vooraleer ter zake te komen. Weigeren van gastvrijheid kan als onbeleefd overkomen. Soms is het ook net omgekeerd en wacht men om iets aan te bieden tot afsluiting van het bezoek.

· Uit beleefdheid worden vaak privé-vragen aan de hulpverlener gesteld, die in feite peilen naar het waardensysteem van de ander. 

· Op vlak van gesprekstechnieken

· Een aantal technieken kunnen zinvol zijn bij een gesprek met Turkse, Marokkaanse cliënten:
· Positief labelen: Bvb. Het slaan van kinderen zonder ernstige gevolgen niet onmiddellijk als mishandeling bestempelen, maar alvorens er dieper op in te gaan te benoemen als strenge opvoeding, wat gelijkstaat aan zeggen: ‘U bent een goede vader’

· Suggestieve vragen: Bvb. Problemen met dochters inleiden met de vraag of meisjes die studeren geen goede echtgenoten kunnen zijn?

· Praten over een ander: Bvb. ‘Van andere Turken hoor ik...’ om moeilijke onderwerpen ter sprake te brengen.
· Informatie verzamelen:
· Meld uitdrukkelijk je beroepsgeheim en licht het ook toe.

· Omdat de meeste cliënten niet gewend zijn om hun klachten te presenteren op de manier die we in het Westen gewoon zijn, moeten hulpverleners door middel van explicietere vraagstelling tot een heldere probleemdefinitie komen.

· Pas hierin wel op met waarnemings- en interpretatiefouten in communicatie. Net is belangrijk je betekenisverlening altijd te toetsen bij de cliënt.
· Taboegeladen onderwerpen worden beter voorzichtig en minder direct ter sprake gebracht.

· Bij persoonlijke vragen, uitleggen waarom je ze stelt.

· Verwijzen
· Maak duidelijk dat verwijzen niet betekent dat het probleem afgeschoven wordt. Laat de cliënt merken dat er voor hem iets gedaan wordt en dat hij door een goede doorverwijzing een stapje verder kan raken. 
· Contact tussen verwijzer en instelling waarnaar verwezen wordt kan problemen voorkomen.

· Leg uit waarom men verwezen wordt, en naar wie, schrijf het ook op.

· Check of de cliënt aangekomen is.

· Je kunt ook meegaan naar de eerste afspraak.

· Afspreken
Telefonisch afspreken voor een eerste gesprek kan meer vertrouwen wekken en is minder verwarrend dan een schriftelijke uitnodiging die men misschien niet begrijpt.

· Op vlak van psycho-sociale problemen

· De meeste cliënten zullen hun problemen eerst in de eigen gemeenschap trachten op te lossen, en zijn vaak niet eens op de hoogte van bestaande voorzieningen. Vaak gaan ze naar de huisarts voor hun psychosociale problemen.

· Zelf aanvaarden allochtonen niet altijd makkelijk dat ze psychische problemen hebben, omdat het snel geassocieerd wordt met ‘gek’ zijn. Somatiseren is vaak een veiliger idee. Rekening houden met gevoeligheden in het benoemen van problemen of verwijzingen naar geestelijke gezondheidszorg kan belangrijk zijn.

· Psychische stoornissen worden soms aan demonen, magie en het boze oog toegeschreven en dan zoekt men eerder toevlucht tot magisch-religieuze genezers. Het ene hoeft het andere niet uit te sluiten. Samenwerking met die genezers is een mogelijkheid om de brug te slaan naar de cliënt.

· Hoger opgeleide en sterk verwesterde cliënten komen soms in de hulpverlening terecht omdat ze niet bij hun landgenoten noch bij Belgen aansluiting kunnen vinden.

VERLIESGERICHT





- confrontatie met verlies








- rouwreacties toelaten








HERSTELGERICHT





- confrontatie met het leven 


  dat verder gaat





- aanpassen aan veranderde leven





	- confrontatie met het leven dat verder   


  gaat
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